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Организация Объединенных Наций A/73/PV.104 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

104-е пленарное заседание 
Понедельник, 9 сентября 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Эспиноса Гарсес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Эквадор) 

Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 

Заседание высокого уровня по случаю 
проведения и в целях популяризации 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний 

Пункт 101 повестки дня (продолжение) 

Всеобщее и полное разоружение 

Председатель (говорит по-испански): В со-
ответствии с резолюцией 72/51 от 24 декабря 
2017 года и в рамках пункта 101 повестки дня, оза-
главленного «Всеобщее и полное разоружение», 
Генеральная Ассамблея открывает заседание вы-
сокого уровня по случаю проведения и в целях по-
пуляризации Международного дня действий про-
тив ядерных испытаний. 

Заявление Председателя 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне поприветствовать Ее Превос-
ходительство посла Швеции в Мексике, бывшего 
пресс-секретаря и начальника Отдела обществен-
ной информации Подготовительной комиссии Ор-
ганизации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний г-жу Аннику Тунборг 
и Исполнительного секретаря Организации по До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний г-на Лассину Зербо, которые вскоре вы-
ступят с заявлениями. 

Ежегодно Международный день действий про-
тив ядерных испытаний предоставляет хорошую 
возможность для повышения информированности 
и просвещения населения о разрушительных по-
следствиях испытаний ядерного оружия. Ежегод-
но по этому случаю мы призываем к прекращению 
таких испытаний, что является чрезвычайно важ-
ной вехой на пути к построению мира, свободного 
от ядерного оружия. 

В этом году мы отмечаем этот день в десятый 
раз. Он дает возможность проанализировать нашу 
общую концепцию ядерного разоружения, изло-
женную в самой первой резолюции Генеральной 
Ассамблеи (резолюция 1 (I)), оценить, чего мы до-
стигнем, если продолжим двигаться по нынешне-
му пути, и совместно обсудить, как нам преодо-
леть пробелы в реализации этой концепции. 

С 1945 года было проведено около 2000 ядер-
ных испытаний, что привело к разрушительным 
последствиям для людей и для нашей планеты. 
Последствия этих испытаний для нашей жизни и 
средств к существованию, для здоровья человека, 
для почвы и грунтовых вод, для животных, птиц 
и морской среды, а также для атмосферы ощуща-
ются на протяжении поколений и оказывают глу-
бокое воздействие на все аспекты устойчивого 
развития. 

Сегодня мы чтим память всех жертв ядерных 
испытаний и отдаем дань уважения пострадав-
шим. Наш долг перед ними и перед грядущими по-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
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колениями заключается в том, чтобы не допустить 
повторения ужасов ядерных испытаний и взрывов 
ядерного оружия. 

Я воздаю должное правительству Казахстана 
за его руководящую роль в этом вопросе и выра-
жаю солидарность с теми, кто продолжает страдать 
в результате сотен испытаний в Семипалатинске, 
первое из которых было проведено 70 лет назад. В 
1991 году Казахстан сделал смелый и необходимый 
шаг и закрыл этот полигон; с тех пор он активно 
выступает в поддержку ядерного разоружения, 
поддержав создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии, а также провозглаше-
ние этого Международного дня. 

Пользуясь этой возможностью, я хотела бы еще 
раз выразить искренние соболезнования семье, дру-
зьям и коллегам покойного Генерального директо-
ра Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) Юкии Амано, скончавшегося в июле это-
го года. Его будут помнить за его принципиальное 
лидерство и здравомыслие, за руководство между-
народными усилиями по ликвидации последствий 
аварии на атомной электростанции «Фукусима-1», а 
также за принятые им меры по повышению между-
народного доверия к ядерным гарантиям МАГАТЭ. 
Я уверена, что его наследие продолжит жить. 

Мы переживаем опасный период, характеризу-
ющийся напряженностью в отношениях между го-
сударствами, обладающими ядерным оружием. Эти 
разногласия могут быть урегулированы только на 
основе диалога. Мы не можем даже подумать о раз-
рушительной мощи существующего в мире ядерно-
го арсенала — хотя, как показала инициатива о гу-
манитарных последствиях, думать об этом являет-
ся нашей обязанностью. Ядерное оружие и ядерные 
испытания полностью противоречат нашей привер-
женности осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Они 
сказываются не только на жизни людей — они ска-
зываются на состоянии нашей планеты, на уровне 
процветания и способности налаживать необходи-
мые для нас партнерские связи, а также на наших 
перспективах мира. 

Принятие Генеральной Ассамблеей в 1996 году 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний стало важным моментом в наших уси-
лиях по разоружению. Я выражаю признательность 
168 государствам-членам, которые уже ратифи-

цировали этот договор, и настоятельно призываю 
остальные восемь государств, перечисленные в 
приложении 2 к ДВЗЯИ, присоединиться к ним, с 
тем чтобы этот важнейший Договор мог вступить 
в силу. Я также призываю государства последовать 
примеру Казахстана и других стран и ратифициро-
вать Договор о запрещении ядерного оружия. 

В октябре 2012 года ученые-ядерщики и инже-
неры-ядерщики из Казахстана, Российской Феде-
рации и Соединенных Штатов Америки отметили 
завершение совместного 17-летнего проекта по обе-
спечению сохранности расщепляющихся материа-
лов, оставшихся в горных туннелях после закрытия 
Семипалатинского полигона. Этот пример сотруд-
ничества должен, даже в это непростое время, вдох-
новить нас на совместную работу по построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Это — наи-
лучший способ почтить память жертв ядерных 
бомб и ядерных испытаний и не допустить увели-
чения их числа в будущем. 

(говорит по-испански) 

Сейчас я имею честь пригласить выступить с 
заявлением Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительство 
г-на Антониу Гутерриша. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я благодарю всех присутствующих за 
то, что они собрались здесь по случаю Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний. 
Как упомянула Председатель Генеральной Ассам-
блеи, Международный день официально отмеча-
ется 29 августа по случаю закрытия в 1991 году 
ядерного полигона в Семипалатинске, Казахстан — 
крупнейшего в бывшем Советском Союзе. На этом 
полигоне было проведено более 450 испытаний, по-
следствия которых по-прежнему ощущаются спу-
стя десятилетия. Цель проведения этого дня явля-
ется двойной: во-первых, отдать дань памяти жертв 
ядерных испытаний; во-вторых, повысить осведом-
ленность о той постоянной угрозе, которую такие 
испытания представляют для окружающей среды и 
международной безопасности. 

В общей сложности за последние семь десяти-
летий было проведено свыше 2000 ядерных испы-
таний, что привело к ужасающим последствиям. 
Ядерные испытания нанесли непоправимый ущерб 
нетронутой природе и местному населению во всем 
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мире. Народы из самых разных регионов, таких как 
южная часть Тихого океана, Северная Америка и 
Северная Африка, в равной мере страдают от зара-
женных почвенных вод, радиоактивных осадков и 
других побочных последствий для здоровья и усло-
вий жизни. 

Этот день напоминает нам о нашем моральном 
обязательстве добиться юридически обязываю-
щего запрещения ядерного оружия. В то же вре-
мя мы также отмечаем существенный прогресс в 
деле запрещения ядерных испытаний. Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) является одним из наиболее широко под-
держиваемых многосторонних договоров, его под-
писали и ратифицировали 184 и 168 государств со-
ответственно. Его механизм проверки — Междуна-
родная система мониторинга — способствует под-
держанию международного мира и безопасности. 
Вместе с тем, несмотря на достигнутый прогресс, 
этот договор все еще не вступил в силу. Восемь 
из 44 государств, ратификация Договора которы-
ми необходима для его вступления в силу, еще не 
ратифицировали его. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь призвать все го-
сударства подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без 
дальнейшего промедления, и я призываю эти остав-
шиеся восемь государств ратифицировать его как 
можно скорее. 

В XXI веке ядерные испытания попросту не-
приемлемы. Неприемлемо уничтожать и загрязнять 
окружающую среду. Неприемлемо, чтобы местное 
население страдало от радиоактивных осадков и 
других побочных ядерных продуктов. Кроме того, 
неприемлемо препятствовать вступлению в силу 
ДВЗЯИ: в результате этого мы не можем применять 
важные сдерживающие меры, предусмотренные 
этим Договором в отношении качественного и ко-
личественного распространения ядерного оружия, 
и сделать этот практический шаг на пути к его пол-
ной ликвидации. Давайте же вместе максимально 
воспользуемся этой возможностью для того, чтобы 
подтвердить нашу приверженность запрещению 
всех ядерных испытаний, когда бы и где бы они 
ни проводились. Я благодарю государства-члены 
и рассчитываю на их неизменную поддержку в до-
стижении этой важнейшей цели. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его выступление. 

(говорит по-испански) 

Прежде чем продолжить я хотела бы прокон-
сультироваться с делегатами относительно того, 
чтобы пригласить выступить по этому случаю 
следующих докладчиков: Исполнительного секре-
таря Подготовительной комиссии Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний г-на Лассину Зербо; и Ее Превос-
ходительство посла Швеции в Мексике, бывшего 
пресс-секретаря и начальника Отдела обществен-
ной информации Подготовительной комиссии Ор-
ганизации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний г-жу Аннику Тунборг. 
Если нет возражений, могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет, не создавая пре-
цедента, пригласить этих докладчиков выступить 
с заявлением на этом торжественном заседании? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Зербо. 

Г-н Зербо (Подготовительная комиссия Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить глубокую признательность 
г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес за пригла-
шение выступить в качестве одного из основных 
докладчиков на сегодняшнем заседании высоко-
го уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном 
проведению и популяризации Международного 
дня действий против ядерных испытаний, отме-
чаемого 29 августа. Поскольку я являюсь Испол-
нительным секретарем Подготовительной комис-
сии Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ), еже-
годные мероприятия в ознаменование Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний 
всегда близки моему сердцу. Они служат важным 
и суровым напоминанием миру об ужасающих по-
следствиях ядерных испытаний для здоровья лю-
дей и для окружающей среды. Они помогают под-
черкнуть роль, которую Казахстан сыграл в обе-
спечении того, чтобы вопрос о ядерных испыта-
ниях занимал видное место в глобальной повестке 
дня, и указывают на значительный прогресс, до-
стигнутый в усилиях по окончательному прекра-
щению ядерных испытаний. 
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Однако самое важное заключается в том, что 
Международный день действий против ядерных 
испытаний предоставляет возможность направить 
международному сообществу четкий сигнал о том, 
что наша работа еще не завершена. Цель оконча-
тельного прекращения ядерных испытаний еще не 
достигнута. По этой причине я надеюсь, что сегод-
няшнее торжественное заседание поможет побудить 
страны принять решительные меры, которые позво-
лят нам наконец достичь нашей цели — мира, сво-
бодного от рисков, связанных с проведением ядер-
ных испытаний. Единственный способ достичь этой 
благородной цели заключается в обеспечении про-
веряемости соблюдения Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и в при-
дании ему универсального характера. 

Как и во все предыдущие годы, мне очень прият-
но принимать в этом году участие в заседании высо-
кого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном 
проведению и популяризации Международного дня 
действий против ядерных испытаний. Однако несмо-
тря на то, что в этом году я был удостоен большой 
чести, произошли и события, опечалившие меня. Не-
давно международное сообщество лишилось своего 
верного друга и союзника в связи с кончиной Гене-
рального директора Международного агентства по 
атомной энергии Юкии Амано. Юкия Амано был 
активным сторонником мирного использования 
ядерной энергии и был привержен внедрению эф-
фективных механизмов контроля для недопущения 
использования ядерных материалов и технологий в 
немирных целях. Для меня было большой честью 
29 августа этого года получить — вместе с Юкией 
Амано — премию Назарбаева «За мир без ядерного 
оружия и глобальную безопасность», которую вру-
чил президент Казахстана Нурсултан Назарбаев. 

Президент Назарбаев принял историческое ре-
шение отказаться от обладания ядерным оружием, 
вывести все ядерные боеголовки с территории Ка-
захстана в Россию и навсегда закрыть Семипалатин-
ский испытательный ядерный полигон. Сейчас эти 
решения могут показаться очевидными, но для их 
принятия потребовалось проявить огромное муже-
ство и лидерские качества. Благодарю президента 
Назарбаева и народ Казахстана за их неизменную 
поддержку ядерного нераспространения и разору-
жения, а также за руководящую роль, которую они 
сыграли в открытии ДВЗЯИ для подписания. 

Я говорю «народ», поскольку в конечном итоге 
именно народ принимает трудные решения. Именно 
народ играет руководящую роль. Президент Назар-
баев показал, что мир, безопасность и процветание 
не зависят от обладания ядерным оружием. Соб-
ственно говоря, он осознал, что можно получить 
гораздо больше пользы от денуклеаризации, чем от 
сохранения статуса государства, обладающего ядер-
ным оружием. Он также понял, благодаря предан-
ным своему делу ученым и государственным служа-
щим, а также обычному населению, которое испы-
тало на себе последствия ядерных испытаний, что 
сохранение на Семипалатинском испытательном 
полигоне возможностей для испытания ядерного 
оружия не имеет будущего. Около 500 случаев ис-
пытания ядерного оружия, которые были проведены 
на этом полигоне, уже слишком дорого обошлись 
народу Казахстана. Закрытие Семипалатинского по-
лигона стало лишь первым из многих шагов Казах-
стана на пути к реализации видения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Окончательное закрытие 
ядерного полигона произошло благодаря принятию 
соответствующего решения на самом высоком уров-
не, однако оно стало также результатом непоколеби-
мого стремления народа Казахстана определять свое 
будущее — будущее, в котором нет места испытани-
ям ядерного оружия или обладанию им. 

Во главе общественного движения за закрытие 
полигона стоял поэт, писатель, политик, дипломат 
и выступающий за ядерное разоружение активист 
г-н Олжас Сулейменов. Получивший образование 
геолога г-н Сулейменов в 1989 году выступил ини-
циатором и руководителем популярного движения 
«Невада-Семипалатинск», целью которого было 
закрытие Семипалатинского ядерного полигона и 
других ядерных испытательных полигонов по все-
му миру. Свою роль сыграл и г-н Толеген Мухамед-
жанов, активный участник движения «Невада-Се-
мипалатинск» и друг и коллега г-н Сулейменова. 
Г-н Мухамеджанов — композитор, сочиняющий 
симфонии, оперы, камерную музыку и популярную 
инструментальную музыку, а также музыку для 
фильмов и театральных постановок. Он сочинил 
знаменитую песню «Заман-ай», которая стала гим-
ном общественных протестов против испытания 
ядерного оружия. 

Хотя харизматичные и объединяющие нацию 
люди играли крайне важную роль в этом движении, 
давайте не будем забывать об ученых, которые были 
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полны решимости собрать и проанализировать дан-
ные о воздействии ядерных испытаний на местное 
население. Профессор Института краевой патоло-
гии Академии наук Казахстана Бахия Атчабаров 
возглавлял клинические экспедиции с 1957 года 
по 1960 год. Экспедиционные группы обследовали 
3500 местных жителей и еще 2000 лиц, не относя-
щихся к местным жителям, в качестве контрольной 
группы и смогли получить тысячи единиц данных, 
о которых отзывались как о «душераздирающих», 
собранные в 12 засекреченных томов. 

И конечно, мой дорогой друг Карипбек Куюков, 
который родился без рук из-за последствий радиа-
ционного облучения и посвятил свою жизнь борь-
бе за то, чтобы никто больше не испытал на себе 
разрушительное воздействие ядерных испытаний. 
Карипбек служит для нас подлинным источни-
ком вдохновения. В своем искусстве он описывает 
жизнь, культуру и борьбу с точки зрения человека, 
ставшего жертвой ядерных испытаний. Будучи по-
четным послом проекта АТОМ, Карипбек делится 
своими мыслями и художественным видением, с 
тем чтобы помочь другим осознать необходимость 
полного прекращения ядерных испытаний как од-
ного из способов построения мира, свободного от 
ядерного оружия. 

Это лишь некоторые примеры людей, которые 
сыграли важную роль в закрытии Семипалатинско-
го испытательного полигона. Сегодня мы собрались 
здесь для того, чтобы отдать должное их мужеству 
и решимости и выразить им признательность за их 
вклад в нашу общую работу над построением мира, 
свободного от опасностей, связанных с проведени-
ем ядерных испытаний, посредством обеспечения 
вступления в силу ДВЗЯИ. 

Недавно я побывал в Фунафути, Тувалу, где 
участвовал в работе пятидесятого Форума тихооке-
анских островов. В этом году Форум проходил в том 
же месте, где 35 лет назад пятнадцатый Южнотихо-
океанский форум принял постановление о создании 
в южной части Тихого океана зоны, свободной от 
ядерного оружия. В результате был заключен до-
говор — Договор о безъядерной зоне южной части 
Тихого океана, или Договор Раротонга, который 
стал олицетворением стремления местного населе-
ния, представленного суверенными государствами 
и заинтересованных в том, чтобы жить в услови-
ях мира и независимости и защитить свой народ и 

окружающую среду. Договор Раротонга запрещает 
обладание ядерным оружием, его применение, ис-
пытание или размещение любой страной. 

Как и в случае с решением о закрытии Семи-
палатинского испытательного полигона, такая ре-
шимость была обусловлено последствиями ядер-
ных испытаний в этом регионе. Сегодня пагуб-
ные последствия этих испытаний для населения и 
окружающей среды в южной части Тихого океана 
по-прежнему вызывают озабоченность. В ходе об-
суждений на Форуме в этом году меня поразили 
масштабы проблем, с которыми сталкивается этот 
регион. Независимо от того, касались ли эти про-
блемы наращивания потенциала при ограниченных 
ресурсах, расширения возможностей в сфере об-
разования, стимулирования экономического роста 
или смягчения последствий изменения климата, 
мне было ясно одно: для решения каждой из этих 
проблем необходимо активное сотрудничество и 
взаимодействие как внутри региона, так и с между-
народным сообществом в целом. 

Это касается и ДВЗЯИ. Без международного 
научного сотрудничества, заложившего основу для 
его режима контроля, сегодня мы не смогли бы с 
уверенностью говорить о том, что мы уже можем 
использовать эту систему для обеспечения надле-
жащего контроля за соблюдением Договора. 

А без многосторонней дипломатии, к которой 
мы прибегали на протяжении последних пяти де-
сятилетий, у нас вообще не было бы ДВЗЯИ. Ана-
логичным образом, для обеспечения вступления в 
силу ДВЗЯИ и достижения главной цели Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний 
мы должны прилагать согласованные и последова-
тельные многосторонние усилия на каждом этапе. В 
этой работе могут участвовать ученые, дипломаты, 
политики, представители научных кругов, средств 
массовой информации и гражданского общества. 
Достижению этой цели по-прежнему будет способ-
ствовать следующее поколение, обладающее инту-
ицией и духом новаторства. Молодежная группа 
ОДВЗЯИ, насчитывающая более 700 участников, 
высказалась в поддержку мирного и процветающе-
го будущего, свободного от опасностей, связанных 
с проведением ядерных испытаний. 

Однако в конечном итоге суверенное решение о 
присоединении к широкому международному кон-
сенсусу против ядерных испытаний должно исхо-
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дить от самих государств. Таким образом мы, воз-
можно, примем наиболее эффективную и символи-
ческую меру, с помощью которой сумеем построить 
мир, свободный от ядерного оружия. 

Давайте отдадим дань уважения президенту 
Назарбаеву за его решение навсегда прекратить 
проведение ядерных испытаний в Казахской степи. 
Давайте почтим память жертв и поблагодарим тех 
героев из числа местного населения, которые боро-
лись за прекращение ядерных испытаний на своей 
территории. Давайте признаем стремление тихоо-
кеанских островных государств жить без страха пе-
ред ядерным оружием и его испытаниями. Давайте 
с уважением относиться к желанию государств-чле-
нов всех зон, свободных от ядерного оружия, отка-
заться от ядерного оружия и ядерных испытаний в 
своих регионах и пойти по пути принятия много-
сторонних решений как наиболее эффективного и, 
в конечном счете, необходимого способа устране-
ния угрозы ядерного распространения. 

Серьезной проблемой для международного 
сообщества остаются опасность ядерного распро-
странения и угроза ядерного терроризма. В целях 
обеспечения того, чтобы ядерная энергетика и да-
лее использовалась на благо мира и развития, мы 
должны укрепить и усовершенствовать правовую 
базу, созданную с таким большим трудом, в целях 
снижения ядерных рисков и одновременно обеспе-
чить странам возможность продолжать извлекать 
выгоду от использования ядерной энергии в мир-
ных целях. 

ДВЗЯИ — это критически важный и давно на-
зревший шаг, который поможет сохранить жизне-
способным международный режим ядерного не-
распространения и разоружения. Я уверен, что, 
действуя сообща, мы сможем достичь этой благо-
родной цели. Давайте же отметим Международный 
день действий против ядерных испытаний усилени-
ем нашей приверженности прекращению ядерных 
испытаний раз и навсегда. 

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Зербо за его исчерпывающий брифинг. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Тунборг. 

Г-жа Тунборг (Швеция) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь присутствовать на сегод-
няшнем заседании для того, чтобы вместе со всеми 
присутствующими отметить Международный день 

действий против ядерных испытаний и, таким об-
разом, поддержать их запрещение, закрепленное в 
Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), который является одним из 
наиболее надежных и всеобъемлющих договоров, 
разработанных и осуществленных в области нерас-
пространения и разоружения и, следовательно, в 
сфере безопасности. 

(говорит по-испански) 

Для меня большая честь и удовольствие нахо-
диться здесь вместе с Председателем Эспиносой 
Гарсес — представителем своего региона, Латин-
ской Америки, первого региона, объявленного зо-
ной, свободной от ядерного оружия, в соответствии 
с Договором о запрещении ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне. 

С момента создания Организации Объединен-
ных Наций Латинская Америка и Европа являются 
тесными союзниками в деле продвижения между-
народного права, многосторонних отношений и 
проектов в области разоружения и нераспростра-
нения. Как посол Швеции в Мексике, я с удовлет-
ворением отмечаю тесное сотрудничество между 
Швецией и Мексикой, важность которого была 
признана еще в 1982 году, когда Альфонсо Гарсии 
Роблесу и Альве Мюрдаль была присуждена Нобе-
левская премия мира за их выдающуюся работу на 
разоруженческих переговорах Организации Объ-
единенных Наций. Совсем недавно — с 2011 года 
по 2013 год — наши министры иностранных дел 
совместно руководили работой над осуществлени-
ем статьи XIV, содействуя тем самым вступлению 
в силу ДВЗЯИ. 

(говорит по-английски) 

Для меня большая честь участвовать в работе 
этого заседания вместе с Генеральным секретарем 
Антониу Гутерришем, главным представителем 
Организации Объединенных Наций, которая по-
могает сделать мир более безопасным, более равно-
правным и лучшим местом для жизни с момента 
своего создания более 70 лет назад после разруши-
тельных мировых войн. Как и другие представите-
ли моего поколении, я выросла в убеждении, что 
именно верховенство права — международного, ре-
гионального и национального — и призванные обе-
спечить его осуществление институты составляют 
основу нашей современной цивилизации. Понятия 
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мира и безопасности в значительной степени заме-
нили понятия война и конфликт именно благодаря 
системе Организации Объединенных Наций и ре-
гиональным организациям, таким как Европейский 
союз, а также национальной позиции, согласно ко-
торой в основе государственности должна лежать 
сила закона, что является прочной концепцией, 
применяемой в практике Швеции и других скан-
динавских стран. Для повышения эффективности 
нашей деятельности мы должны укреплять верхо-
венство права, развивать международное и реги-
ональное сотрудничество, принимать больше со-
глашений и мер укрепления доверия и продолжать 
вести диалог. 

Поэтому для меня большая честь находиться 
здесь с г-ном Лассиной Зербо, главным представите-
лем Договора и его организации, которые работают 
именно над решением этих задач — установлением 
верховенства права и построением более безопас-
ного мира. ДВЗЯИ запрещает на всеобъемлющей и 
недискриминационной основе одно из самых разру-
шительных изобретений человечества — ядерный 
взрыв. Прежде чем путем диалога и переговоров 
был заключен ДВЗЯИ, мир успел стать свидетелем 
более 2000 ядерных взрывов, проведенных в воен-
ных и так называемых мирных целях, которые при-
вели к разрушительным последствиям для людей, 
животных и окружающей среды. 

ДВЗЯИ значительно затрудняет разработку но-
вых и более совершенных видов ядерного оружия и 
представляет собой типовой договор прежде всего 
из-за его хорошо продуманного режима контроля — 
системы мониторинга, дополняемой инспекцией 
на местах, цель которой заключается в выявлении 
любого значимого в военном отношении ядерного 
взрыва в какой бы части мира он ни происходил, в 
сочетании с мерами по обеспечению транспарентно-
сти и укреплению доверия, а также национальными 
техническими средствами урегулирования любых 
споров или проблем в отношении его соблюдения. 

К сожалению, путь к дальнейшим ядерным ис-
пытаниям по-прежнему открыт. Основные государ-
ства еще не ратифицировали Договор, в результате 
чего они не только ставят мир под угрозу, но и лиша-
ют себя и других всех обеспечиваемых Договором 
выгод в области безопасности, в том числе проведе-
ние инспекций на местах с коротким временем пред-
упреждения, для более эффективного предотвраще-

ния и выявления случаев незаконного проведения 
испытаний и определения, действительно ли такое 
испытание имело место. 

В ознаменование Международного дня действий 
против ядерных испытаний министр иностранных 
дел Швеции г-жа Маргот Валльстрём чтит память 
жертв ядерных испытаний и призывает к вступле-
нию в силу Договора. Настало время закрыть и на-
дежно запереть дверь для ядерных испытаний. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Уганды, кото-
рый сделает заявление от имени Группы африкан-
ских государств. 

Г-н Одида (Уганда) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать сегодня от имени Группы 
африканских государства по случаю Международ-
ного дня действий против ядерных испытаний. 

Группа африканских государств выражает Вам, 
г-жа Председатель, признательность за созыв это-
го торжественного заседания и за Вашу поддержку 
ядерного разоружения. Группа выражает призна-
тельность Генеральному секретарю за его ценное 
послание и Исполнительному секретарю Подгото-
вительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
за сделанное им заявление. 

Тот факт, что мы собрались здесь сегодня, явля-
ется проявлением нашей готовности и стремления 
добиться прекращения ядерных испытаний в каче-
стве одной из мер, необходимых для достижения 
полной ликвидации ядерного оружия. В этой связи 
Группа африканских государств поддерживает цели 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), направленного на обеспечение 
соблюдения всеобъемлющего запрета на ядерные 
испытания со всеми вытекающими из них послед-
ствиями и на пресечение вертикального и горизон-
тального распространения ядерного оружия. 

Действительно, ядерные испытания имеют гу-
бительные последствия для наземной среды. На 
каждом из нас лежит долг защищать окружающую 
среду путем соблюдения моратория на ядерные ис-
пытания и последовательно работать над придани-
ем Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) универсального характера и вступлением 
ДВЗЯИ в силу. 
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Полная ликвидация ядерного оружия по-
прежнему остается единственной абсолютной га-
рантией против его применения или угрозы его 
применения. В этой связи Группа вновь заявляет 
о настоятельной необходимости избавить нашу 
планету, в том числе космическое пространство, 
от ядерного оружия, поскольку наличие этого ору-
жия представляет собой экзистенциальную угро-
зу для мира и безопасности во всем мире, а также 
для дальнейшего существования человечества. 
Поэтому Группа обращает внимание на то, что в 
2017 году Нобелевская премия мира была присуж-
дена Международной кампании за ликвидацию 
ядерного оружия. 

Группа поддерживает принцип полного ядер-
ного разоружения в качестве важного условия для 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Именно в этом духе мы напоминаем об исто-
рическом принятии 7 июля 2017 года эпохального 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Поэтому Группа хотела бы настоятельно призвать 
все государства поддержать ДЗЯО, подписав и ра-
тифицировав его как можно скорее. Надеемся, что 
все члены международного сообщества, включая 
страны, обладающие ядерным оружием, и стра-
ны, находящиеся под так называемым «ядерным 
зонтом», воспользуются этой возможностью для 
достижения цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. 

Группа африканских государств ожидает про-
ведения запланированного на 26 сентября шесто-
го пленарного заседания Генеральной Ассамблеи 
высокого уровня, посвященного Международному 
дню борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия, и подчеркивает его важность как неотъемле-
мой части наших многосторонних усилий в области 
разоружения. 

Группа вновь выражает глубокую обеспокоен-
ность медленными темпами прогресса в деле вы-
полнения государствами, обладающими ядерным 
оружием, задачи полной ликвидации своих ядер-
ных арсеналов согласно их юридическим обязан-
ностям и обязательствам по статье VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Поэтому 
Группа настаивает на выполнении государствами, 
обладающими ядерным оружием, всех мер и обя-
зательств согласованных в рамках ДНЯО, в том 
числе обязательства в отношении придания ДНЯО 

универсального характера и создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от всех видов оружия мас-
сового уничтожения. 

Группа отмечает вклад расположенных по всему 
миру зон, свободных от ядерного оружия, в дости-
жение общей цели ядерного разоружения и нерас-
пространения, что также способствует укреплению 
глобального и регионального мира и безопасности. 
В этой связи Группа африканских государств под-
тверждает свои обязательства по Пелиндабскому 
договору, в котором закрепляется статус Африки в 
качестве зоны, свободной от ядерного оружия, и ко-
торый служит щитом для африканской территории, 
запрещая размещение на континенте ядерных взрыв-
ных устройств и проведение испытаний такого ору-
жия на всем пространстве, составляющем Африкан-
ский континент. 

В том же ключе Группа африканских государств 
приветствует созыв конференции Организации Объ-
единенных Наций по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, в соот-
ветствии с решением 73/546, и призывает все пригла-
шенные государства принимать активное участие в 
конференции в духе доброй воли с целью проведения 
переговоров по юридически обязывающему догово-
ру, который бы отвечал условиям осуществления ре-
золюции по Ближнему Востоку, принятой на Конфе-
ренции по рассмотрению действия ДНЯО. 

Кроме того, Группа хотела бы отметить, что не-
отъемлемой и крайне важной частью общего ком-
плекса мер остается резолюция 1995 года, которая со-
ставляет основу для бессрочного продления ДНЯО. 
Группа подчеркивает, что эта резолюция будет оста-
ваться в силе до тех пор, пока не будут достигнуты 
ее цели. Группа вновь выражает свое сожаление по 
поводу того, что на девятой Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО так и не удалось оконча-
тельно согласовать итоговый документ, несмотря на 
совместные усилия государств, не обладающих ядер-
ным оружием, особенно африканских государств. 
Сейчас, когда мы с нетерпением ожидаем проведения 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, которая состоится в 2020 году в Нью-Йорке, 
Группа призывает все государства прилагать усилия 
для сохранения авторитета и жизнеспособности До-
говора и достижения его целей. 
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Группа африканских государств подчеркива-
ет важность неотъемлемого права государств на 
использование ядерной энергии в мирных целях 
и отмечает центральную роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в части 
оказания технической помощи, налаживания со-
трудничества и обеспечения максимально широко-
го использования научно-технических достижений 
в интересах социально-экономического развития, а 
также обеспечения выполнения государствами их 
обязательств по соглашению о гарантиях МАГАТЭ. 

Группа подчеркивает необходимость обмена 
научными знаниями в ядерной области и передачи 
развивающимся странам, в том числе африканским, 
ядерных технологий и отмечает потенциальный 
вклад ядерной энергетики в содействие устойчиво-
му развитию и процветанию во всем мире. Груп-
па подчеркивает, что Программу технического 
сотрудничества МАГАТЭ следует дорабатывать и 
продолжать осуществлять в соответствии с Уста-
вом Агентства. 

Группа хотела бы подчеркнуть важность гума-
нитарных аспектов, которые следует непременно 
иметь в виду при обсуждении вопросов, касаю-
щихся ядерного оружия, и призывает все государ-
ства, особенно государства, обладающие ядерным 
оружием, учитывать, в частности, катастрофиче-
ские гуманитарные последствия применения этого 
оружия для здоровья человека, окружающей сре-
ды и жизненно важных экономических ресурсов, а 
также принять необходимые меры по обеспечению 
ликвидации такого оружия и отказа от него. 

Группа хотела бы вновь отметить важность 
обеспечения всеобщего присоединения к Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, не забывая, в частности, об особой ответствен-
ности государств, обладающих ядерным оружием. 
Группа считает, что ДВЗЯИ вселяет надежду на 
возможность прекращения дальнейшей разработ-
ки и распространения ядерного оружия, что будет 
способствовать достижению цели ядерного разору-
жения. Она настоятельно призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, и еще не присоеди-
нившиеся к ДНЯО государства, которые перечис-
лены в приложении 2 к Договору и которые еще не 
подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, больше 
не медлить с этим. 

В заключение Группа африканских государств 
вновь обращается ко всем государствам с призывом 
прилагать упорные усилия для содействия скорей-
шему вступлению ДВЗЯИ в силу, с тем чтобы до-
стичь цели и задачи построения мира, свободного 
от ядерного оружия, с учетом особенной ответ-
ственности в этой связи государств, обладающих 
ядерным оружием. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Словении, ко-
торая выступит от имени Группы восточноевропей-
ских государств. 

Г-жа Бавдаж Курет (Словения)  (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени Группы восточноевропейских 
государств. 

Прошло почти десять лет с момента единоглас-
ного принятия резолюции 64/35, в соответствии с 
которой был объявлен Международный день дей-
ствий против ядерных испытаний. Мы ежегодно 
отмечаем этот исторический день под руководством 
Казахстана и отдаем дань памяти жертв ядерных 
испытаний и их последствий. Мы подтверждаем 
свою приверженность прекращению ядерных ис-
пытаний, которые не приносят ничего, кроме раз-
рушений и угрозы для всех форм жизни. 

Международное сообщество должно обеспе-
чить скорейшее вступление в силу и осуществление 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), который является основным 
документом, регулирующим эффективные между-
народные усилия в области ядерного разоружения 
и нераспространения. Мы призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, и в частности 
те государства, ратификация ДВЗЯИ которыми не-
обходима для его вступления в силу, подписать и 
ратифицировать Договор. Договор вводит эффек-
тивные нормы, направленные против проведения 
испытаний ядерного оружия, и мы настоятельно 
призываем все государства соблюдать его положе-
ния и воздерживаться от любых действий, идущих 
вразрез с его предметом и целью. 

Никто не сомневается в том, что испытания 
ядерного оружия представляют собой угрозу для 
международного мира и безопасности и что они 
подрывают существующую архитектуру нераспро-
странения, которая выстраивалась десятилетиями. 
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Однако несмотря на все усилия международного со-
общества, угроза испытаний и инцидентов с приме-
нением ядерного оружия остается весьма актуаль-
ной, о чем свидетельствуют опасные события, на-
блюдавшиеся в последние годы на Корейском полу-
острове. Мы с удовлетворением отмечаем недавние 
позитивные события на полуострове, в частности 
односторонний мораторий Корейской Народно-Де-
мократической Республики на проведение ядерных 
испытаний, и также призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику незамедлительно 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ и соблюдать 
его положения. 

В мире, где нарастает напряженность, усугу-
бляются разногласия и продолжается конкуренция 
в области вооружений, существенно важно поддер-
живать целостность норм нераспространения и со-
действовать ядерному разоружению. В этой связи 
историческим достижением является Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), и его 
полное осуществление необходимо как никогда ра-
нее, особенно с учетом того, что в следующем году 
мы будем отмечать его пятидесятую годовщину. 
Мир на Земле — это наша цель, и если мы хотим 
ее достичь, то одним из наиболее важных шагов на 
этом направлении является полный запрет на испы-
тания ядерного оружия. 

Председатель (говорит по-испански): Мне по-
ступили просьбы ряда других делегаций выступить 
на этом торжественном заседании. 

Я предоставляю слово представителю Таилан-
да, который выступит от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии. 

Г-н Сривихок (Таиланд) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени государств — членов Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), а имен-
но: Брунея-Даруссалама, Камбоджи, Индонезии, 
Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Малайзии, Мьянмы, Филиппин, Сингапура, Таи-
ланда и Вьетнама. 

Сегодня АСЕАН подтверждает свою коллек-
тивную позицию против ядерных испытаний и 
продолжает подчеркивать важность обеспечения 
всеобщего присоединения к Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
25 сентября 2018 года Таиланд ратифицировал 

ДВЗЯИ, в результате чего все государства — члены 
АСЕАН вошли в число стран, ратифицировавших 
этот Договор. Ратификация ДВЗЯИ всеми государ-
ствами — членами АСЕАН укрепляет и упрочива-
ет нашу твердую приверженность международной 
норме, запрещающей ядерные испытания, а также 
нашу неуклонную поддержку ДВЗЯИ. 

Место Председателя занимает г-н Тен-Пау 
(Гайана), заместитель Председателя. 

Учитывая важность ДВЗЯИ, мы присоединя-
емся к призыву других государств и настоятельно 
призываем остальные фигурирующие в приложе-
нии 2 государства как можно скорее подписать и 
ратифицировать Договор, с тем чтобы обеспечить 
его вступление в силу. 

АСЕАН осуждает проведение ядерных испы-
таний, которое противоречит резолюциям Сове-
та и идет вразрез с международными усилиями и 
нормами, касающимися ядерных испытаний, не-
распространения и ядерного разоружения. Мы 
признаем гуманитарные последствия применения 
ядерного оружия и вновь заявляем о своей под-
держке усилий по его ликвидации. Мы подтверж-
даем важность региональных зон, свободных от 
ядерного оружия, для существующего глобального 
режима нераспространения. Мы продолжаем под-
держивать предпринимаемые усилия по созданию 
таких зон, особенно на Ближнем Востоке. Мы вновь 
заявляем о своей решимости обеспечивать, чтобы 
наш регион оставался зоной, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, как это закреплено в Уставе АСЕАН 
и в Договоре о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии, также известном как Банг-
кокский договор. 

Как и в Бангкокском договоре и других догово-
рах о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
в Договоре о запрещении ядерного оружия предус-
мотрено, что каждое государство-участник обязует-
ся никогда, ни при каких обстоятельствах не разра-
батывать, не испытывать, не производить, не изго-
тавливать, не приобретать иным образом, не иметь 
во владении или не накапливать ядерное оружие 
или другие ядерные взрывные устройства. В этой 
связи АСЕАН приветствует усилия Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша по осуществлению 
его всеобъемлющей повестки дня в области разору-
жения, которая была принята в мае 2018 года. Эта 
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повестка дня отражает искреннее стремление Ге-
нерального секретаря принимать конкретные меры 
для достижения целей разоружения целостным и 
комплексным образом. АСЕАН считает Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) осно-
вой глобального режима нераспространения и при-
зывает все государства — участники ДНЯО под-
твердить свою приверженность безотлагательному 
и полному осуществлению взятых обязательств, в 
частности в соответствии со статьей VI ДНЯО. 

АСЕАН с удовлетворением отмечает проведе-
ние трех межкорейских встреч на высшем уровне, 
а также первой встречи между лидерами Соединен-
ных Штатов и Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, который состоялся в Сингапуре 
в прошлом году. Пятого марта министры иностран-
ных дел стран АСЕАН опубликовали заявление, 
в котором признали усилия, предпринятые в ходе 
второго саммита между Соединенными Штатами 
и Корейской Народно-Демократической Республи-
кой, состоявшегося 27–28 февраля в Ханое, в целях 
достижения прогресса в процессе денуклеаризации 
Корейского полуострова. В своем заявлении они 
также призвали Соединенные Штаты и Корейскую 
Народно-Демократическую Республику продол-
жать свои дипломатические усилия по созданию 
основы для установления прочного режима обеспе-
чения мира и полной денуклеаризации Корейского 
полуострова. АСЕАН готова и впредь играть кон-
структивную роль в содействии миру и стабильно-
сти на Корейском полуострове. Призываем все за-
интересованные стороны активизировать свои уси-
лия, направленных на ослабление напряженности, 
и работать для мирного урегулирования ситуации 
на Корейском полуострове. 

АСЕАН подтверждает свою решительную по-
зицию против всех ядерных испытаний и призы-
вает все государства-члены, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, проявлять добро-
совестность, укреплять взаимопонимание, доверие 
и сотрудничество, а также обеспечивать принятие 
ответственных коллективных мер в стремлении из-
бавить мир от ядерного оружия. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бахрейна, который выступит с за-
явлением от имени Группы арабских государств. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Для меня честь выступить с этим заяв-
лением от имени Группы арабских государств по 
случаю Международного дня действий против 
ядерных испытаний. Это важное событие дает нам 
повод еще раз подтвердить твердое намерение и 
решимость международного сообщества положить 
конец ядерным испытаниям, которые внушают 
страх человечеству и наносят серьезный ущерб 
окружающей среде. 

Группа арабских государств высоко оценивает 
важные элементы, освещенные в заявлении Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи. Мы также вы-
соко оцениваем заявления Генерального секрета-
ря и Исполнительного секретаря Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Все сегодняшние заявления на этот 
счет подтверждают настоятельную необходимость 
устранения всех угроз, создаваемых ядерным ору-
жием, которое, бесспорно, относится к категории 
оружия, в наибольшей степени противоречащей 
гуманитарным принципам и международному гу-
манитарному праву. 

В этой связи Группа арабских государств вы-
ражает свою озабоченность в связи с угрозой, кото-
рую дальнейшее существование ядерного оружия 
продолжает создавать для человечества. Группа 
подчеркивает, что полная, поддающаяся проверке 
и безвозвратная ликвидация такого оружия явля-
ется единственной гарантией недопущения его 
применения или угрозы его применения как госу-
дарственными, так и негосударственными субъек-
тами. Достижение этой согласованной цели зави-
сит от выполнения государствами, обладающими 
ядерным оружием, своих обязательств по статье VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Оно также зависит от обеспечения уни-
версальности Договора, который считается краеу-
гольным камнем международной системы безопас-
ности в области разоружения и нераспространения. 

Группа арабских государств считает, что се-
рьезную угрозу для международного мира и без-
опасности представляют дальнейшее существова-
ние ядерного оружия и невыполнение статьи VI 
ДНЯО, а также других соответствующих имеющих 
обязательную юридическую силу обязательств, 
которые были приняты на различных конференци-
ях по рассмотрению действия ДНЯО в целях при-
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дания ему универсального характера посредством 
присоединения к нему еще не сделавших этого 
государств. 

Группа арабских государств также категориче-
ски отвергает любые отговорки о том, что облада-
ние ядерным оружием необходимо для достижения 
международной стабильности или что сложившая-
ся международная обстановка не способствует до-
стижению прогресса в выполнении обязательств 
по денуклеаризации. На самом деле, если проана-
лизировать существующие сегодня проблемы, свя-
занные с распространением ядерного оружия, то 
станет очевидно, что в мире, свободном от ядерно-
го оружия, эти проблемы можно было бы решить 
более эффективно, или они вовсе не возникли бы. 

Мы призываем государства, обладающие ядер-
ным оружием, выполнить свои обязательства в це-
лях осуществления согласованных целей и догово-
ренностей, а также ликвидировать свои ядерные 
арсеналы в конкретные установленные сроки. Это 
минимум того, что могут сделать государства, ко-
торые проводили ядерные испытания, для возмеще-
ния международному сообществу серьезного ущер-
ба, причиненного в результате тысяч проведенных 
ими ядерных испытаний. 

Хотя в Ближневосточном регионе сохраняется 
напряженность и остаются нерешенные проблемы, 
Группа арабских государств продемонстрировали 
свои добрые намерения, присоединившись к ДНЯО 
и выполняя свои обязательства в этом отношении. 
Члены Группы также активно участвовали в пере-
говорах по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и продолжают поддерживать 
усилия Подготовительной комиссии по достиже-
нию поставленных перед ней целей. Однако одной 
из главных проблем, с которыми сталкивается ре-
жим ДНЯО, по-прежнему остается положение на 
Ближнем Востоке ввиду того, что ДНЯО до сих пор 
не является универсальным, а Израиль продолжает 
бросать вызов воле международного сообщества, 
отказываясь выполнять соответствующие резолю-
ции Организации Объединенных Наций и соблю-
дать положения Договора. 

Некоторые международные державы все еще 
закрывают глаза на эту неприемлемую ситуацию, 
продолжая покровительствовать Израилю на поли-
тической арене. Такое неравенство в системе без-
опасности спровоцировало гонку вооружений и 

конфликты в регионе, где арабские страны испыты-
вают беспрецедентное разочарование из-за провала 
своих неоднократных попыток избавить регион от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения и невыполнения согласованных обя-
зательств в этой связи. 

Группа арабских государств стремится к воз-
обновлению многосторонних усилий в целях ис-
правления этого дисбаланса в нашем регионе путем 
выполнения согласованных обязательств, главным 
из которых является создание на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, во испол-
нение соответствующей резолюции, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия Договора, и решений обзорных кон-
ференций 2000 и 2010 годов об осуществлении ре-
золюции 1995 года, а также резолюций 487 (1981) и 
678 (1991) Совета Безопасности и многочисленных 
соответствующих резолюций Генеральной Ассам-
блеи и Генеральной конференции Международного 
агентства по ядерной энергии в этой связи. 

Группа арабских государств подчеркивает важ-
ность конференции, которую планирует провести 
Организация Объединенных Наций в ноябре под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства в целях создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия. Мы настоя-
тельно призываем все стороны принять участие в 
этой конференции в духе доброй воли, с тем чтобы 
провести переговоры по имеющему обязательную 
силу договору в этой связи и способствовать укре-
плению мира и безопасности на региональном и 
международном уровнях. 

За последнее время произошло много событий, 
в частности было принято гуманитарное обяза-
тельство, которое было закреплено в ряде резолю-
ций Генеральной Ассамблеи, и в 2017 году был при-
нят первый договор о запрещении ядерного ору-
жия, дополняющий цели ДНЯО и Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. Эти 
события явно свидетельствуют о том, что между-
народная обстановка изменилась и что государства, 
не обладающие ядерным оружием и действительно 
приверженные принципу ядерного разоружения, 
ищут новые пути для принятия серьезных мер по 
преодолению существующих пробелов и устране-
нию недостатков действующего режима разору-
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жения и нераспространения. Они также стремятся 
устранить риски, вызванные тем, что ограниченное 
число стран по-прежнему обладает ядерным ору-
жием, в том числе риски, связанные с проведением 
испытательных взрывов ядерного оружия. Все эти 
риски создают угрозу нашему существованию, с 
которой Организация Объединенных Наций долж-
на неустанно бороться вплоть до того дня, когда 
мы избавим мир и грядущие поколения от этого 
оружия. 

Группа арабских государств считает полную 
ликвидацию этого оружия не только реалистичной 
и достижимой целью, но и необходимым условием 
устойчивого поддержания международного мира и 
безопасности. 

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Сегодня мы отмечаем десятую годовщину провоз-
глашения Международного дня действий против 
ядерных испытаний. Действительно, 10 лет назад 
государства — члены Организации Объединен-
ных Наций единодушно поддержали инициативу 
Казахстана о провозглашении этого дня. Именно 
в этот день 70 лет назад в нашей стране была ис-
пытана первая советская ядерная бомба. В этот же 
день в 1991 году Нурсултан Назарбаев, который в 
тот момент занимал пост президента нашей страны, 
принял одностороннее решение об официальном 
закрытии Семипалатинского испытательного по-
лигона. По сей день это остается беспрецедентным 
поступком, поскольку ни один другой ядерный ис-
пытательный полигон до сих пор не был официаль-
но закрыт. 

Объявленный мораторий на ядерные испыта-
ния не обеспечивает защиту человечества от таких 
испытаний, поскольку это решение может быть от-
менено в любой момент. Принимая во внимание ны-
нешние геополитические реалии, мы считаем, что 
возросшая угроза возобновления гонки ядерных 
вооружений может спровоцировать новый виток 
ядерных испытаний. Эта неустойчивая ситуация 
серьезно подрывает наши усилия по установлению 
окончательного запрета на ядерное оружие. 

Я весьма признателен Председателю Эспиносе 
Гарсес за созыв сегодняшнего заседания в целях ак-
тивизации наших совместных усилий по созданию 
мира, свободного от ядерного оружия, в интересах 
ускоренного достижения целей Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 

Все государства-члены должны активизировать, 
консолидировать и возобновить свою работу, чтобы 
завершить начатое. 

Во-первых, мы должны неустанно добиваться 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который 
является ярким примером взаимного доверия. 

Во-вторых, мы должны прилагать усилия для 
введения полного запрета на ядерное оружие. Двад-
цать девятого августа Казахстан сдал на хранение 
документ о ратификации Договора о запрещении 
ядерного оружия, и мы призываем других после-
довать нашему примеру. Сто двадцать два государ-
ства, проголосовавшие за этот исторический до-
говор в июле 2017 года, должны подтвердить свой 
выбор на деле. 

В-третьих, государства-члены должны реши-
тельно предпринять более энергичные шаги для на-
чала диалога о будущем нашей планеты; и этот диа-
лог будет плодотворным и успешным лишь в том 
случае, если в нем примут участие ядерные держа-
вы. Раньше крупнейшие державы всегда брали на 
себя ответственность за будущее человечества. В 
современном же контексте устаревшая концепция 
стратегической стабильности, основанная на суще-
ствовании ядерного оружия, требует пересмотра. 

Оружие массового уничтожения не может быть 
наиболее эффективным инструментом сдержива-
ния. Как отмечается в Манифесте Нурсултана На-
зарбаева «Мир. XXI век», любая сила порождает 
новую силу. Такая бесконечная гонка, будь то ядер-
ных или обычных вооружений, будет продолжаться 
бесконечно, если только не возобладает политиче-
ская воля к ее прекращению. Поэтому глобальная 
коалиция государств, которые стремятся к миру, 
стабильности, доверию и безопасности, должна под 
эгидой Организации Объединенных Наций реши-
тельно выступить против архаичной системы во-
енных блоков. 

Трагические страницы ядерной истории Казах-
стана являются ярким примером того, что ядерное 
оружие и его последствия несовместимы с без-
опасным и надежным будущим человечества. Наш 
пример является также отчетливым призывом к 
скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ, с тем что 
бы никто в мире не повторил и не испытал нашей 
судьбы. Полтора миллиона жителей Казахстана по-
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прежнему страдают от последствий ядерных испы-
таний. Самое ужасное, что семьи жертв продолжа-
ют страдать в третьем и четвертом поколениях. 

Вот почему празднование этого Международ-
ного дня служит не только напоминанием о траги-
ческих последствиях применения ядерного оружия, 
но и символом признания и поддержки всех нынеш-
них глобальных усилий, направленных на достиже-
ние «глобального нуля». 

Двадцать девятого августа текущего года в 
нашей столице Нур-Султане прошла проводимая 
раз в два года церемония вручения премии имени 
Назарбаева «За мир без ядерного оружия и гло-
бальную безопасность». Лауреатами премии стали 
г-н Лассина Зербо и покойный г-н Юкия Амано за 
их выдающиеся достижения и неустанные усилия 
по содействию ядерному разоружению и поддер-
жанию глобальной безопасности. Учредитель пре-
мии Нурсултан Назарбаев отметил особый вклад 
бывшего Генерального директора Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) г-на Ама-
но во многие исторические достижения Агентства, 
в том числе в создание в Казахстане международ-
ного банка ядерного топлива. Он также отметил 
усилия г-на Зербо по укреплению режима контроля 
и созданию международной системы мониторинга 
ДВЗЯИ. Мы еще раз поздравляем г-на Зербо и на-
деемся, что он продолжит свою работу с прежней 
энергией, с тем чтобы обеспечить скорейшее всту-
пление ДВЗЯИ в силу. Не он один должен работать 
для решения этой задачи, это — наша общая цель и 
ответственность. 

Также 29 августа в Казахстане состоялось еще 
одно не менее важное мероприятие — международ-
ный семинар по развитию сотрудничества между 
зонами, свободными от ядерного оружия. Про-
ведение этого мероприятия, организованного со-
вместно Управлением Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения и Казахстаном, 
существенно способствовало сплочению всех су-
ществующих зон, свободных от ядерного оружия, 
объединению их позиций и усилению их роли в 
процессе ядерного разоружения. 

Данные проблемы входят в число приоритет-
ных в контексте антиядерного курса Казахстана, 
а также являются одним из важных пунктов по-
вестки дня Генерального секретаря ООН в области 
разоружения. К сожалению, центральноазиатская 

зона, свободная от ядерного оружия, остается по-
следней в своем роде и единственной в северном 
полушарии, и налицо необходимость, чтобы таких 
зон было гораздо больше. Поэтому мы выступаем 
за увеличение их числа, прежде всего на Ближнем 
Востоке. 

Сегодняшнее пленарное заседание стало еще 
одним напоминанием о ключевой благородной цели 
Организации Объединенных Наций, созданной в 
1945 году. Мы надеемся, что к столетию Организа-
ции Объединенных Наций в 2045 году мир наконец 
избавится от ядерной угрозы и наши дети будут 
жить в безопасном и подлинно стабильном мире. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Австрия полностью присоединяется к заявлению 
Европейского союза, которое будет сделано позднее 
и в котором подробно излагаются наши приоритеты 
в отношении Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ). 

Мы хотели бы воздать должное Директору-ис-
полнителю Лассине Зербо за его руководящую роль 
и самоотверженность, а также всем сотрудникам 
ОДВЗЯИ за их прекрасную работу, направленную 
на прекращение испытаний ядерного оружия. 

Накануне 75-летней годовщины первых испы-
таний ядерного оружия развязана новая глобальная 
гонка вооружений, характеризующаяся созданием 
нового и более совершенного ядерного оружия. По-
этому для глобального режима ядерного разоруже-
ния как никогда важен запрет на испытательные 
взрывы ядерного оружия. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является незаменимым 
краеугольным камнем глобальных усилий по ядер-
ному нераспространению. Быстрое предоставление 
ОДВЗЯИ надежных и независимых данных свиде-
тельствует об эффективности его режима контроля. 
В распоряжении ОДВЗЯИ есть такие инструменты, 
как международная система мониторинга, инспек-
ции на местах и Международный центр данных, 
благодаря чему она делает то, что ни одна страна 
не смогла бы сделать в одиночку в плане проверки 
соответствия выполнения нормы, предполагающей 
отказ от ядерных испытаний. Она обеспечивает 
важнейший элемент доверия для создания мира, 
свободного от ядерного оружия. 
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При этом мы с обеспокоенностью отмечаем, 
что спустя еще один год ДВЗЯИ не вступил в 
силу. В глобальных условиях, когда ставятся под 
сомнение другие договоры в области разоружения 
и нераспространения, мы должны еще настойчи-
вей работать для обеспечения вступления ДВЗЯИ 
в силу. 

Несмотря на существование проблем в обла-
сти нераспространения и разоружения в глобаль-
ном масштабе, большинство стран по-прежнему 
твердо привержены идее построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Объединившись в 
этом стремлении, мы добились некоторых важных 
успехов. Как уже отмечалось, 7 июля 2017 года 
122 государства-члена поддержали принятие До-
говора о запрещении ядерного оружия (ТПЯО). 
Чуть более двух лет спустя Договор подписали 
70, а ратифицировали 26 стран, то есть более по-
ловины от необходимого для его вступления в 
силу числа стран. Мы высоко оцениваем тот факт, 
что в Казахстане — стране, население которой 
столкнулось с ужасными последствиями ядерных 
испытаний, ратификация Договора, глубоко сим-
воличное для страны событие, состоялась 29 ав-
густа в Международный день действий против 
ядерных испытаний. 

ДНЯО был разработан с целью обеспечения 
осуществления статьи VI Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и полностью 
соответствует положениям ДВЗЯИ. В настоящее 
время он закрепил за собой роль одного из клю-
чевых элементов глобальной разоруженческой 
архитектуры, которую он дополняет. Запрет на 
ядерное оружие, как и запрет в отношении двух 
других категорий оружия массового уничтоже-
ния, имеет исключительно большое значение для 
достижения цели ликвидации такого оружия. 

Наш дальнейший прогресс в направлении 
ядерного разоружения и развитие уже достигну-
тых успехов в рамках этой архитектуры должны 
оставаться одним из главных приоритетов для 
международного сообщества. Увеличилась опас-
ность ядерного взрыва, который может произойти 
случайно, преднамеренно или в результате непо-
нимания. Сегодняшнее ядерное оружие во много 
раз разрушительнее бомб, сброшенных на Хиро-
симу и Нагасаки, а катастрофические гуманитар-
ные последствия взрыва леденят душу. 

Австрия решительно поддерживает мнение Ге-
нерального секретаря о том, что нераспространение 
и разоружение ведут к укреплению безопасности. 
Задержка с принятием мер в области разоружения 
под предлогом обстановки в плане безопасности яв-
ляется вопиющим заблуждением и особенно опас-
на в условиях растущей напряженности и риска. 
Именно благодаря разоружению и нераспростране-
нию мы можем приступить к восстановлению дове-
рия и укреплению глобальной безопасности. 

Вступление в силу глобальной нормы, запре-
щающей проведение испытаний в рамках ДВЗЯИ, 
станет ключевой мерой укрепления доверия и де-
монстрацией готовности государств к совместной 
работе по устранению рисков ядерного распростра-
нения. Мы больше не можем слушать объяснения 
ключевых государств, пытающихся оправдать факт 
того, что они не ратифицируют ДВЗЯИ. Они долж-
ны собраться вместе со своими предполагаемыми 
противниками и, наконец, ратифицировать его. К 
этим государствам я обращаю слова: «Пришло вре-
мя действовать!». 

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Мы приветствуем проведение этого за-
седания высокого уровня Генеральной Ассамблеи. 

Тот факт, что Соединенные Штаты примени-
ли атомные бомбы против Хиросимы и Нагасаки, 
является для человечества печальным напомина-
нием о серьезной опасности, которую представля-
ет собой само существование ядерного оружия, и 
угрозе, которую оно представляет для выживания 
человеческой расы. По случаю Международного 
дня действий против ядерных испытаний Куба под-
тверждает свою позицию в поддержку полной лик-
видации ядерного оружия и цели построения мира, 
свободного от этого оружия. 

Наша страна, пятое государство, ратифици-
ровавшее Договор о запрещении ядерного ору-
жия, призывает государства, которые еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать его, 
чтобы он мог незамедлительно вступить в силу. 
Помимо запрещения ядерного оружия и так на-
зываемой доктрины ядерного сдерживания и соз-
дания основы для полной и окончательной лик-
видации такого оружия, Договор запрещает все 
виды испытаний. 
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Наш глубоко тревожит «Обзор ядерной поли-
тики» Соединенных Штатов, в котором провозгла-
шается снижение порогового уровня для рассмо-
трения вопроса о применении ядерного оружия, 
даже когда речь идет об ответе на так называемые 
неядерные стратегические угрозы, и позволяет воз-
обновить испытания ядерных взрывных устройств 
в целях обеспечения безопасности и эффективно-
сти ядерного арсенала Соединенных Штатов. Не-
допустимо, чтобы обладающие ядерным оружием 
государства продолжали разработку новых систем 
ядерного оружия и модернизацию своих ядерных 
боеголовок, ракет, воздушных систем запуска, 
объектов по производству ядерного оружия и всего 
арсенала. 

Соединенные Штаты, мировой лидер в прове-
дении ядерных испытаний, в период 1945–1992 го-
дов провели 1032 испытания, а с 1997 года провели 
29 субкритических ядерных испытаний в нару-
шение духа и буквы Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, Договора о не-
распространении ядерного оружия и Договора о 
запрещении ядерного оружия. Мы выступаем за 
полное и эффективное запрещение всех ядерных 
испытаний, будь то взрывные, субкритические или 
проводимые другими сложными методами. Мы 
также поддерживаем закрытие и демонтаж всех 
объектов, используемых для этих целей, и соответ-
ствующей инфраструктуры. 

Подкритические испытания и значительное 
увеличение расходов на совершенствование таких 
испытаний, возможность возобновления Соеди-
ненными Штатами испытательных взрывов, недав-
но принятая правительством Соединенных Штатов 
ядерная политика под названием «Ядерные опера-
ции» и выход этой страны из соглашений о ядер-
ном разоружении и ограничении вооружений — в 
частности, Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности — или их несо-
блюдение ею подрывают международный мир и 
безопасность, а также режимы разоружения и не-
распространения ядерного оружия. 

Более значительная роль, отводимая ядерному 
оружию в доктринах обороны и безопасности не-
которых государств, обладающих таким оружием, 
вызывает тревогу и является одним из факторов, 
ускоряющих процесс качественного вертикально-
го распространения ядерного оружия. Мы осужда-

ем такого рода позиции, вследствие которых мир 
оказывается на грани ядерного конфликта. Они 
не имеют оправдания, являются неприемлемыми 
и противоречат обязательствам по Договору о не-
распространении ядерного оружия. Кроме того, мы 
решительно осуждаем установление тех или иных 
условий для ядерного разоружения. Мы призыва-
ем все государства и представителей гражданского 
общества 26 сентября принять участие в пленар-
ном заседании высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи по случаю празднования и популяризации 
Международного дня борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия и обеспечить мобилизацию 
усилий международного сообщества в целях по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, 
пока еще не слишком поздно. 

Наша страна гордится тем, что входит в пер-
вый в мире густонаселенный район, который был 
объявлен зоной, свободной от ядерного оружия, 
и вновь подтверждает важность провозглаше-
ния Латинской Америки и Карибского бассейна 
зоной мира, решение о чем было принято на вто-
рой Встрече на высшем уровне глав государств и 
правительств Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна. В этой связи мы 
в полной мере поддерживаем создание зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, на Ближнем Востоке 
и считаем это важным шагом на пути к ядерному 
разоружению. 

Мы вновь заявляем о том, что единственный 
эффективный способ гарантировать, что человече-
ство больше не будет страдать от самых ужасных 
последствий применения ядерного оружия, — это 
его полная ликвидация поддающимся проверке, 
транспарентным и необратимым образом. Госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, должны 
предоставить государствам, не обладающим им, 
универсальные, юридически обязательные, без-
условные и недискриминационные гарантии того, 
что они ни при каких обстоятельствах не будут 
прибегать к применению или угрозе применения 
против них такого оружия. 

Мы несем моральную ответственность за ин-
формирование людей об угрозе, которую представ-
ляет для них ядерное оружие, и ведение работы в 
интересах построения мира, свободного от такого 
оружия, на благо нынешнего и будущих поколений. 
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Г-н Лам Падилья (Гватемала) (говорит по-
испански): Прежде всего наша делегация хотела бы 
поблагодарить Председателя Генеральной Ассамблеи 
за организацию этого пленарного заседания по слу-
чаю Международного дня действий против ядерных 
испытаний. Мы также хотели бы поблагодарить По-
стоянное представительство Казахстана за предпри-
нимаемые им усилия по решению этой проблемы. 

Гватемала вновь подтверждает свою привержен-
ность достижению общей цели создания мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Как государство-участ-
ник большинства международных договоров по это-
му вопросу мы придаем особое значение их эффек-
тивному осуществлению. Кроме того, наша делегация 
гордится тем, что принадлежит к первому в мире 
густонаселенному району, который был объявлен зо-
ной, свободной от ядерного оружия. Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Латинской Америке 
и Карибском бассейне способствует не только ядер-
ному разоружению и нераспространению, но и миру 
в регионе и безопасности во всем мире. 

Мы считаем, что создание зон, свободных от ядер-
ного оружия, укрепляет международные мир и безо-
пасность. Мы признаем, что единственной гарантией 
против применения или угрозы применения ядерного 
оружия является его полная ликвидация. Применение 
ядерного оружия представляет собой преступление 
против человечности и нарушение норм международ-
ного права, включая международное гуманитарное 
право, а также явное нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций, в частности первого положе-
ния Устава, которое предусматривает принятие эф-
фективных коллективных мер для предотвращения 
и устранения угрозы миру. В этой связи наша страна 
считает, что введение запрета на такое оружие будет 
способствовать его ликвидации. Запрещение ядерно-
го оружия — это первый важный шаг на пути к его 
ликвидации. 

В этом отношении наша делегация вновь вы-
ражает свое удовлетворение в связи с подписанием 
Договора о запрещении ядерного оружия, что яв-
ляется знаковым событием и важнейшим шагом на 
пути к ядерному разоружению. Поэтому 20 сентября 
2017 года Гватемала подписала этот документ. В на-
стоящее время мы находимся на заключительном 
этапе законодательной процедуры его принятия и 
ратификации. 

Я хотел бы вновь подчеркнуть важность и необ-
ходимость скорейшего вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и настоятельно призвать все государства 
региона, ратификация которыми этого документа 
имеет важное значение и необходима для его всту-
пления в силу, сделать это и тем самым ускорить 
процесс его подписания и ратификации. Мы на-
стоятельно призываем государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций воздерживаться от 
проведения испытаний ядерного оружия, других 
ядерных взрывов или любых иных соответствую-
щих испытаний, не связанных с осуществлением 
взрывов, включая подкритические испытания и ис-
пытания, проводимые с помощью моделирования, 
которые направлены на разработку и совершен-
ствование ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Такие действия противо-
речат задачам и целям в области ядерного разо-
ружения и режима нераспространения ядерного 
оружия, а также обязательствам и положениям, со-
держащимся в Договоре о нераспространении ядер-
ного оружия. В этой связи мы хотели бы отметить 
инициативы, направленные на введение моратория 
на ядерные испытания, которые также нарушают 
резолюции Совета Безопасности и различные меж-
дународные договоры по данному вопросу. 

В нынешней сложной с точки зрения междуна-
родного мира и безопасности ситуации как никог-
да важно добиваться цели ядерного разоружения. 
Угроза, которую такое оружие представляет для 
выживания человечества, вызывает тревогу. Одна-
ко именно мы несем моральную ответственность 
за повышение уровня осведомленности об угрозе, 
которую представляют собой ядерное оружие и его 
испытания, и обязательство работать над создани-
ем мира, свободного от такого оружия. 

Г-жа Цаппия (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, которое будет 
сделано позднее наблюдателем от Европейского со-
юза, и хотела бы сделать несколько дополнитель-
ных замечаний в своем национальном качестве. 

Каждый год это заседание высокого уровня 
дает нам новую возможность повысить уровень ин-
формированности общественности о разрушитель-
ных последствиях применения ядерного оружия и 
его испытаний для окружающей среды и жизни лю-
дей. Оно также позволяет нам вновь подчеркнуть 
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необходимость прекращения любых ядерных испы-
таний и подтвердить нашу приверженность конеч-
ной цели построения мирного и безопасного мира, 
свободного от ядерного оружия. На наш взгляд, эту 
цель можно достичь с помощью последовательного 
подхода, основанного на конкретных и поддающих-
ся проверке мерах, направленных на укрепление 
взаимного доверия и дальнейшее развитие архитек-
туры международной безопасности. 

В этой связи, если Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) является базовым для 
всех мер в области ядерного разоружения и нерас-
пространения, то Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) представляет 
собой один из компонентов созданной при помощи 
ДНЯО архитектуры многостороннего разоружения 
и нераспространения. Посредством запрета любых 
испытательных взрывов ядерного оружия и любых 
других ядерных взрывов он сдерживает разработ-
ку и качественное совершенствование ядерного 
оружия и способствует предотвращению ядерного 
соперничества. 

К сожалению, по прошествии более 20 лет по-
сле открытия ДВЗЯИ для подписания Договор все 
еще не вступил в силу. Однако он позволил достичь 
двух весьма важных целей. Благодаря ему стал воз-
можен мораторий на ядерные испытания, поддер-
живать который мы призываем все государства, 
а благодаря созданию вспомогательного органа в 
лице Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) был 
создан высокоэффективный глобальный режим 
контроля, неоценимая роль которого в части опе-
ративного представления достоверных и независи-
мых данных неоднократно подтверждалась. Однако 
для дальнейшего движения по пути разоружения 
и нераспространения необходимо превратить ны-
нешний добровольный мораторий на ядерные ис-
пытания в обязательную норму путем введения в 
действие ДВЗЯИ. 

Италия всегда была убежденным сторонником 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, и полностью поддержала Алжир и Гер-
манию, которые являются координаторами про-
цесса осуществления статьи XIV, в их усилиях по 
продвижению дела Договора. Италия поддержива-
ет их призыв подписать и ратифицировать Договор, 
обращенный ко всем государствам, которые этого 

еще не сделали, и в первую очередь к восьми го-
сударствам из приложения 2. Надеемся, что резо-
люция 2310 (2016) Совета Безопасности, соавтором 
которой является Италия, будет на деле способ-
ствовать ратификации Договора новыми странами, 
и мы с нетерпением ожидаем предстоящую Конфе-
ренцию по статье XIV, которая состоится 25 сентя-
бря и станет еще одним важным мероприятием по 
повышению осведомленности о соответствующей 
проблематике. 

Исходя из этих соображений настоятельно 
призываем также Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику представить конкретные 
доказательства ее заявленной готовности к дену-
клеаризации путем участия в заслуживающих до-
верия и конструктивных переговорах в целях пол-
ной, поддающейся проверке и необратимой дену-
клеаризации Корейского полуострова; повторно 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия; а также подписать и ратифици-
ровать ДВЗЯИ. Считаем, что с технической точ-
ки зрения в процессе денуклеаризации Корейской 
Народно-Демократической Республики можно 
было бы также воспользоваться опытом ОДВЗЯИ. 

В то же время призываем международное со-
общество продолжать работу над завершением 
разработки режима контроля ДВЗЯИ до всту-
пления Договора в силу, с тем чтобы еще силь-
нее укрепить его возможности по мониторингу 
и точному анализу данных. Позвольте мне под-
черкнуть также, что в качестве дополнительного 
преимущества работы Международной системы 
мониторинга (МСМ) международное сообщество 
может извлечь большую выгоду от использования 
ее данных в гражданских и научных целях, в том 
числе для предупреждения о цунами и облаках 
вулканического пепла. Активное сотрудничество 
между государствами, подписавшими сторонами 
и Временным техническим секретариатом имеет 
ключевое значение не только для обеспечения сво-
евременной установки, поверки и обслуживания 
станций МСМ во всем мире, но и для обеспечения 
максимальной доступности и высокого качества 
данных и постоянного совершенствования потен-
циала ОДВЗЯИ в части мониторинга. 

Нынешние угрозы миру и безопасности во 
всем мире как никогда раньше требуют возобнов-
ления усилий по приданию ДВЗЯИ универсально-
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го характера и, в конечном итоге, его вступления 
в силу. Для достижения этой цели решающее зна-
чение имеет наш общая приверженность. Тут свою 
роль должна сыграть каждая страна. Италия при-
зывает всех партнеров тесно сотрудничать в целях 
наращивания уровня политической мобилизации, 
ее перевода в плоскость конкретных действий и, в 
конечном счете, претворения этих планов в жизнь. 

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): 
Запрет на ядерные испытания является одним из 
важнейших и самых действенных компонентов 
работы по ядерному разоружению и нераспро-
странению. Ограничив разработку и качественное 
совершенствование ядерного оружия, Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
выступил в качестве стопора в гонке ядерных во-
оружений. Хотя без ратификации Договора невоз-
можно его вступление в силу, проведение Между-
народного дня действий против ядерных испыта-
ний свидетельствует о существовании де-факто 
международной нормы, запрещающей ядерные 
испытания. 

В настоящее время мы наблюдаем ухудшение 
обстановки в плане безопасности, расхождение 
во взглядах на ядерное разоружение и растущую 
угрозу распространения ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения. На 
фоне такого развития событий очевидна необхо-
димость возобновить осуществление реалистич-
ных мер при содействии как государств, облада-
ющих ядерным оружием, так и государств, не об-
ладающих им. Япония считает ДВЗЯИ одним из 
наиболее важных механизмов, в работе которого 
участвуют оба этих лагеря. 

Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
некоторые государства-члены еще не подписали и 
не ратифицировали ДВЗЯИ и что Договор еще не 
вступил в силу. Дальнейшее подписание и рати-
фикация будут способствовать укреплению норм, 
запрещающих ядерные испытания, и придадут 
импульс процессу ядерного разоружения. Настоя-
тельно призываем остающиеся государства, пере-
численные в приложении 2, незамедлительно под-
писать и ратифицировать ДВЗЯИ. 

В этой связи приветствуем ратификацию До-
говора Зимбабве в феврале этого года. Являясь ре-
шительным сторонником ДВЗЯИ, Япония готова 
поддерживать международные усилия посредством 

наращивания потенциала. С 1995 года мы приняли 
в общей сложности 254 слушателя из 75 государств, 
которые прошли подготовку по глобальным сейс-
мологическим наблюдениям, и будем продолжать 
вносить дальнейший вклад в подготовку стран, 
нуждающихся в помощи. 

Япония также приветствует дальнейшее разви-
тие режима контроля за соблюдением ДВЗЯИ. В на-
стоящее время во всем мире функционирует около 
300 прошедших поверку станций Международной 
системы мониторинга (МСМ), и эффективность ре-
жима контроля была доказана, поскольку удалось 
засечь все шесть ядерных испытаний, проведен-
ных Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой. Считаем, что разработка МСМ послужит 
мерой укрепления доверия между государствами, 
обладающими и не обладающими ядерным оружи-
ем. Результативность работы МСМ зависит от на-
личия данных. Я хотел бы призвать все стороны, 
подписавшие необходимые документы, направлять 
соответствующие данные в Международный центр 
данных. 

Что касается Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, то мы будем и впредь приверже-
ны цели обеспечения полного, поддающегося про-
верке и необратимого уничтожения всего ее ядер-
ного оружия, существующих ядерных программ и 
сопутствующей инфраструктуры согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности. Кро-
ме того, призываем всех членов международного 
сообщества в полном объеме осуществлять соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности. 

В следующем году исполняется 50 лет со дня 
открытия для подписания Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Исполнится 
также 75 лет с тех пор, как впервые было приме-
нено ядерное оружие. В столь знаменательный год 
мир ожидает значимых результатов Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. Нам потребу-
ются усилия всех сторон. Япония рассчитывает 
на продолжение тесного сотрудничества со всеми 
государствами-членами в целях построения мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Таиланда от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии. 
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По мнению Индонезии, ядерное оружие пред-
ставляет собой угрозу для самого существования 
человечества. Его полная ликвидация является 
единственной гарантией недопущения глобальных 
катастроф, важным шагом на пути к чему являет-
ся запрещение ядерных испытаний. Поэтому мы 
должны постараться воспользоваться сегодняшним 
памятным днем в конструктивном ключе и кон-
кретными действиями обеспечить полное запре-
щение ядерных испытаний, где бы и кем бы они ни 
проводились. 

Учитывая обострение геополитической напря-
женности, нельзя недооценивать настоятельную не-
обходимость полного запрещения ядерных испыта-
ний. Такое запрещение предотвратит дальнейшую 
разработку, модернизацию и любые приобретения 
ядерного оружия, а также сократит возможности 
для гонки вооружений. Индонезия призывает все 
заинтересованные стороны в полной мере вносить 
свой вклад в дело построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Кроме того, мы подчеркиваем 
следующее. 

Во-первых, как отмечается в послании Гене-
рального секретаря, сегодня мы должны также 
вспомнить о тех, чья жизнь в значительной степени 
пострадала от испытаний, где бы и какими бы стра-
нами они не проводились. Ни одна страна или народ 
в полной мере не защищены от рисков и последствий 
воздействия ядерных испытаний. К сожалению, за 
последние семьдесят лет было проведено более 2000 
ядерных испытаний, которые оказали разрушитель-
ное воздействие на окружающую среду, здоровье 
людей, продовольственную безопасность и эконо-
мическое развитие. Мнение населения регионов, где 
проводились эти испытания, несмотря на их долго-
срочные последствия, зачастую практически или 
совершенно не учитывалось. В 1954 году Индонезия 
провела национальное исследование возможного 
радиоактивного воздействия различных ядерных 
испытаний в Тихом океане. Сегодняшний памятный 
день должен также служить гарантией того, что о 
ситуации, сложившейся во всех переживших ис-
пытательные ядерные взрывы регионах, не забудут. 
Они нуждаются в надлежащей помощи. 

Во-вторых, Индонезия всецело поддерживает 
полный запрет на ядерные испытания, закреплен-
ный в Договоре о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). ДВЗЯИ, а с ним 

и другие документы, в том числе о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, а также Договор 
о запрещении ядерного оружия, которые, по сути, 
преследуют ту же цель, что и Договор о нераспро-
странении ядерного оружия, являются важнейши-
ми шагами на пути продвижения вперед процесса 
ядерного разоружения. Необходимо ускорить всту-
пление ДВЗЯИ в силу. Этот договор представляет 
собой юридически обязывающую гарантию защи-
ты от ядерных испытаний, что является одним из 
важнейших элементов построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Индонезия выполнила 
свои обязательства в этом отношении, в том числе 
посредством ратификации ДВЗЯИ в 2012 году. Мы 
приветствуем его подписание со стороны Тувалу и 
ратификацию со стороны Таиланда и Зимбабве. Мы 
также благодарим Подготовительную комиссию 
Организации по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний за ее работу по соз-
данию надежного и недискриминационного режи-
ма контроля. Кроме того, мы приветствуем вклад, 
который вносит Международная система монито-
ринга (МСМ), используя гражданские и научные 
прикладные технологии, в том числе предоставляя 
своевременные и точные данные о цунами и зем-
летрясениях. Индонезия предоставляет шесть сер-
тифицированных вспомогательных сейсмических 
станций для сети МСМ. 

В-третьих, подчеркивая ответственность госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, за выпол-
нение своих обязательств в области разоружения, 
мы высоко оцениваем усилия тех, кто на практике 
ввел мораторий на проведение ядерных испытаний. 
Индонезия вновь заявляет о настоятельной необхо-
димости полного и окончательного прекращения 
ядерных испытаний и призывает оставшиеся во-
семь стран, перечисленных в приложении 2, как 
можно скорее ратифицировать ДВЗЯИ в соответ-
ствии с резолюцией 2310 (2016) Совета Безопасно-
сти, и обеспечить тем самым вступление ДВЗЯИ 
в силу. Повышая всеобщую осведомленность об 
опасностях ядерных испытаний и ратуя за норму, 
запрещающую их проведение, мы также высоко це-
ним партнерские связи с соответствующими орга-
низациями гражданского общества. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
мы должны взаимодействовать и выполнять свои 
соответствующие обязанности по укреплению 
прочного мира и безопасности во всем мире. Мы не 
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должны забывать о нашей священной обязанности 
сохранить мир для будущих поколений. 

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Мексика выражает признательность 
за организацию сегодняшнего заседания и благо-
дарит Генерального секретаря за его заявление. Мы 
также благодарим Казахстан за его руководящую 
роль в пропаганде Международного дня действий 
против ядерных испытаний в качестве постоянного 
напоминания о настоятельной необходимости до-
стижения и поддержания мира, свободного от ядер-
ного оружия. 

Запрещение и прекращение ядерных испыта-
ний имеют решающее значение для усилий по пре-
сечению горизонтального и вертикального ядер-
ного распространения. Приветствуя односторон-
ний мораторий на ядерные испытания, введенный 
отдельными субъектами, мы все же осознаем, что 
он никогда не сможет заменить юридически обяза-
тельную норму, введенную в результате многосто-
ронних переговоров и налагающую запрет на про-
ведение испытаний, а также требующую проверки 
его соблюдения. Поэтому мы вновь призываем во-
семь государств, подписание и/или ратификация 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний которыми необходима для его вступле-
ния в силу, добровольно и безоговорочно присоеди-
ниться к нему. 

Прекращение ядерных испытаний является 
шагом на пути к всеобщему и полному разоруже-
нию под строгим контролем международного со-
общества. Необходимо обеспечить укрепление и 
всестороннее соблюдение режима нераспростра-
нения и разоружения. В сложившейся сегодня си-
туации есть все основания для беспокойства. Мы 
выступаем против новой гонки вооружений, рас-
ширения существующих ядерных арсеналов, раз-
вертывания все более мощных ядерных ракетных 
систем и разработки новых видов вооружений, 
которые могут иметь серьезные последствия для 
международной безопасности и, как мы знаем со-
пряжены с катастрофическими гуманитарными и 
экологическими последствиями. Мы не согласны с 
теми, кто выступает в поддержку ядерного оружия 
и его применения. Это оружие представляет собой 
постоянную угрозу выживанию всех и каждого из 
нас, а также подрывает доверие и нормы междуна-
родного права. 

Мексика, с готовностью следуя призыву к ра-
зоружению, намерена и впредь активно содейство-
вать полному запрещению ядерных испытаний и 
вступлению в силу ДВЗЯИ на Генеральной Ассам-
блее в рамках ежегодно представляемого нами со-
вместно с Австралией и Новой Зеландией проекта 
резолюции. Настоятельно призываем все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
поддержать этот проект резолюции. 

Призванная содействовать вступлению в силу 
ДВЗЯИ Конференция по статье XIV , которую пла-
нируется провести в конце этого месяца, должна 
пойти дальше простого подтверждения намерений, 
не сопровождающегося достижением подлинных 
политических компромиссов и оценкой послед-
ствий. Вступление ДВЗЯИ в силу крайне важно с 
учетом критической ситуации в области междуна-
родной безопасности, в которой мы оказались. 

Мы должны и впредь предпринимать усилия 
для построения более безопасного мира — мира 
без войны, в основе которого лежит верховенство 
права и международное сотрудничество, а не не-
приемлемая угроза применения силы или, тем 
более, не угроза применения оружия массового 
уничтожения. 

Г-жа Асусена (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к заявле-
нию, сделанному сегодня представителем Таиланда 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН). 

Филиппины, как и все международное сообще-
ство, отмечают Международный день действий 
против ядерных испытаний. Мы с признательно-
стью приветствуем руководящую роль Казахстана 
в рамках активных усилий по воплощению в жизнь 
целей, которым посвящено сегодняшнее меропри-
ятие. Нам следует помнить о важности согласо-
ванных усилий, направленных против проведения 
ядерных испытаний, последние из которых, к сожа-
лению, были проведены в 2017 и 2018 годах. Напом-
ним о закрытии Семипалатинского полигона, а так-
же о том, что в Казахстане от последствий ядерных 
испытаний пострадало около полутора миллионов 
человек. Хотим отметить, что с начала этого года 
около 3000 казахстанских жертв ядерных испыта-
ний получили компенсацию. 
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Признавая пагубное воздействие ядерных ис-
пытаний на окружающую среду и ужасающие по-
следствия применения ядерного оружия, Филип-
пины подписали Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в 1996 году и 
сдали на хранение свой документ о ратификации 
в 2001 году. Филиппины продолжают выступать в 
поддержку Договора и его как можно скорейшей 
ратификации. 

Если идея обладания ядерным оружием по-
прежнему выглядит для кого-то заманчивой, то его 
смертоносный потенциал не нуждается в доказа-
тельствах. Для чего же в таком случае нужны новые 
испытания? Дальнейшие испытания могут лишь 
означать последовательное усиление его мощности, 
разрушительной силы, надежности средств достав-
ки и точности наведения на цель. Однако каждый 
шаг вперед в этом направлении является шагом 
назад в плане сдерживающего воздействия ядерно-
го оружия, которое никогда не было столь значи-
тельным, как тогда, когда запасы ядерного оружия 
были настолько огромными по своей мощности и 
безграничному разрушительному потенциалу, что 
никто не мог и подумать о его возможном использо-
вания в каких бы то ни было целях и что тем самым 
служило гарантией прочного мира, основанного на 
взаимной угрозе ядерного террора. 

Однако и это морально-безнравственное пре-
имущество может быть утрачено, если испытания 
будут продолжаться. Ядерное оружие становится 
все совершеннее, одновременно с этим расширя-
ются возможности и усиливается соблазн его из-
бирательного применения и все убедительнее зву-
чат аргументы в пользу этого. Учитывая важность 
ДВЗЯИ, мы присоединяемся к настоятельному при-
зыву других государств в адрес по-прежнему фигу-
рирующих в приложении 2 восьми государств как 
можно скорее подписать и ратифицировать Дого-
вор, с тем чтобы обеспечить его вступление в силу. 

На Конференции 2010 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, проходившей под 
председательством Филиппин, была подтверждена 
важнейшая роль ДВЗЯИ. В итоговом документе 
прописано, что Договор противодействует и гори-
зонтальному, и вертикальному распространению, 
и, как я уже говорил, ослабляет потенциал ядерно-
го оружия как средства сдерживания путем обеспе-

чения прекращения всех испытательных взрывов 
ядерного оружия и любых других ядерных взры-
вов, что тем самым ограничивает разработку и ка-
чественное совершенствование ядерного оружия и 
помогает положить конец созданию новых передо-
вых видов ядерного оружия. 

Филиппины как член АСЕАН отмечают, что 
формулировка Договора о создании в Юго-Восточ-
ной Азии зоны, свободной от ядерного оружия, где 
говорится, что каждое государство-участник обязу-
ется не допустить существования ядерного оружия 
на своей территории, фактически подразумевает, 
что в этой зоне не будет применяться ядерное ору-
жие и не будут проводиться его испытания. 

Вместе с АСЕАН мы приветствуем проведение 
30 июня третьего саммита с участием президен-
та Трампа и лидера Ким Чен Ына и надеемся, что 
переговоры между двумя странами вскоре возоб-
новятся для сохранения и развития динамики по-
иска надежного способа урегулирования ситуации 
на Корейском полуострове. Филиппины принима-
ют к сведению заявленную Корейской Народно-
Демократической Республикой приверженность 
его полной денуклеаризации и обязательство этой 
страны воздерживаться от дальнейших ядерных 
и ракетных испытаний в течение этого периода. 
Филиппины выступают в поддержку осторожно-
го и критического подхода к укреплению между-
народно-правовой базы, однозначно делегимити-
зирующей ядерные испытания. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику соблюдать требования всех соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и под-
держать международные усилия, направленные 
на обеспечение полной, поддающейся проверке и 
необратимой денуклеаризации Корейского полу-
острова, что будет способствовать установлению 
мира и стабильности в регионе. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Благодарю Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи за созыв этого за-
седания по случаю Международного дня действий 
против ядерных испытаний. Я хотел бы также вы-
соко оценить усилия Казахстана по выдвижению и 
пропаганде этой ценной инициативы. Празднова-
ние Международного дня постоянно напоминает 
нам о необходимости полного запрета абсолютно 
всех ядерных взрывов. Оно будет неполным, если 
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мы не вспомним о разрушительных экологических 
последствиях таких испытаний, большинство из 
которых были осуществлены за пределами про-
водивших их стран и которые причинили ущерб 
гражданскому населению. 

Празднование Международного дня дает нам 
также возможность оценить успехи, достигнутые 
в соблюдении всеобщего запрета на проведение 
ядерных взрывов и в реализации целей ядерного 
разоружения как такового. В прошлом мы действи-
тельно добились определенного прогресса, однако 
сегодня мы, к сожалению, являемся свидетеля-
ми двух тревожных явлений: нового витка гонки 
ядерных вооружений и соперничества в модерни-
зации ядерных вооружений. Сейчас, когда отдель-
ные государства, обладающие ядерным оружием, 
вынашивают планы разработки нового, простого в 
применении ядерного оружия, прекращение испы-
тательных взрывов ядерного оружия имеет исклю-
чительно важное значение. 

И хотя главную ответственность за это несут 
государства, обладающие ядерным оружием, не-
которые из них, к сожалению, приложили руку к 
формированию нынешней ситуации. Живой тому 
пример — Соединенные Штаты, которые, согласно 
последней версии их «Обзора ядерной политики», 
не стремятся ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и собира-
ются возобновить испытательные ядерные взрывы, 
в том числе подземные испытательные ядерные 
взрывы. Эта политика представляет собой грубей-
шее нарушение их прямых правовых обязательств 
по Договору о нераспространении ядерного оружия 
и четких обязательств, взятых на конференциях по 
рассмотрению действия Договора. Такая безответ-
ственная политика, последним образчиком кото-
рой стал выход Соединенных Штатов из Договора 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности, подрывает все международные усилия 
в части ядерного разоружения и нераспростране-
ния и поэтому должна быть прекращена. Нынеш-
няя ситуация свидетельствует о том, что, какими 
бы важными ни были добровольные моратории на 
ядерные испытания, они не могут заменить собой 
всеобъемлющий, универсальный и поддающийся 
проверке юридически обязательный запрет на все 
виды ядерных взрывов, в том числе альтернатив-
ными способами. 

Отмечая сегодня Международный день, мы 
должны удвоить также наши усилия по достиже-
нию благородной цели полной ликвидации ядерно-
го оружия — единственной абсолютной гарантии 
против применения или угрозы применения этого 
бесчеловечного оружия. Это необходимо для под-
держания мира и безопасности, особенно в таком 
нестабильном регионе, как Ближний Восток, где 
ядерный арсенал Израиля продолжает угрожать 
миру и безопасности в самом регионе и за его пре-
делами. Добиться полной ликвидации этого бесче-
ловечного оружия — наш долг перед самими собой, 
перед нашими детьми, перед будущими поколения-
ми и перед всем человечеством. Это моральный им-
ператив и определенная ответственность. Давайте 
же и впредь сохранять единство и решительно и 
неуклонно коллективно и с должной ответствен-
ностью выполнять эту обязанность. Иран готов 
внести свой вклад в достижение этой благородной 
цели. 

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Делегация Бразилии хотела бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи г-жу Марию 
Фернанду Эспиносу Гарсес за созыв этого заседа-
ния высокого уровня. Мы хотели бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря за его вступитель-
ное слово. 

Бразилия выражает признательность временно-
му техническому секретариату Подготовительной 
комиссии Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в 
лице его Исполнительного секретаря г-на Лассины 
Зербо за его последовательные усилия по укрепле-
нию режима контроля, предусмотренного Догово-
ром, что помогает сохранить авторитет и актуаль-
ность ДВЗЯИ. 

Сейчас как никогда ранее необходимы значи-
тельные незамедлительные шаги по обеспечению 
вступления в силу Договора, прекращения любых 
ядерных испытаний, а также полного и необрати-
мого уничтожения всех ядерных арсеналов в жест-
ко установленные сроки. Бразилия вновь заявляет 
о своем осуждении любых попыток создать или 
модернизировать ядерное оружие, будь то испыта-
тельные взрывы или любые другие шаги, в том чис-
ле докритические испытания. Подобные действия 
противоречат цели и духу ДВЗЯИ. 
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Подлинное намерение достичь целей ДВЗЯИ 
имеет важнейшее значение для поддержания ав-
торитета и сохранения жизнеспособности режима 
ядерного нераспространения и ядерного разоруже-
ния. Мы должны удвоить наши усилия по изучению 
всех возможных путей обеспечения вступления в 
силу ДВЗЯИ. В этой связи вновь призываем каждое 
из восьми государств, перечисленных в приложе-
нии 2 к Договору, которые еще не ратифицировали 
его, незамедлительно сделать это. В этой связи я 
хотел бы подтвердить постоянным представитель-
ствам Алжира и Германии при Организации Объ-
единенных Наций в Вене нашу искреннюю призна-
тельность за их усилия по подготовке предстоящей 
конференции для содействия вступлению в силу 
ДВЗЯИ, также известной как конференция по ста-
тье XIV, которая состоится здесь, в Нью-Йорке, в 
конце этого месяца. 

По оценкам, на сегодняшний день было прове-
дено более 2000 ядерных испытаний. Эти достой-
ные сожаления эксперименты повлекли за собой 
долгосрочные, неизбирательные и неприемлемые 
последствия как для здоровья человека, так и для 
окружающей среды, которые ощущаются по сей 
день и будут продолжать сказываться на жизни бу-
дущих поколений. Эти испытания способствовали 
большему осознанию неприемлемых гуманитар-
ных последствий применения ядерного оружия, 
что проложило путь к принятию в 2017 году До-
говора о запрещении ядерного оружия — самого 
важного шага для укрепления режима ядерного 
разоружения и нераспространения за последние 
десятилетия. 

Только в случае запрещения ядерного оружия 
и обеспечения условий для его транспарентной, 
поддающейся проверке и необратимой ликвида-
ции мы сможем с уверенностью рассчитывать на 
будущее, в котором такое оружие никогда, никем и 
ни при каких обстоятельствах не будет вновь при-
менено. Именно исходя из этой убежденности Бра-
зилия сохраняет свою твердую приверженность 
как ДВЗЯИ, так и Договору о запрещении ядер-
ного оружия, а также тем ценностям, которые они 
представляют. 

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят тре-
тьей сессии г-жу Эспиносу Гарсес за заявление, 

с которым она выступила ранее. Мы также при-
знательны Генеральному секретарю Антониу Гу-
терришу за его заявление. Кроме того, я хотел бы 
выразить нашу признательность Исполнительному 
секретарю Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний г-ну Зер-
бо за важную информацию, которую он представил 
нам ранее. Мы также приветствуем усилия Казах-
стана по организации мероприятий в ознаменова-
ние сегодняшней даты. 

Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлению, сделанному представителем Королевства 
Бахрейн от имени Группы арабских государств. 

История неопровержимо доказывает, что гонка 
вооружений приводит лишь к возникновению все-
возможных способов уничтожения человечества 
и увеличения числа человеческих жертв. Она не 
только имеет последствия для людей, но и сказы-
вается и на окружающей среде, природе и других 
различных сферах жизни. В этой связи правитель-
ство нашей страны вновь подчеркивает важность 
усилий, направленных на полную и окончатель-
ную ликвидацию ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, с тем чтобы 
построить мир, свободный от такого чудовищного 
оружия, и обеспечить безопасное и процветающее 
будущее как для нас самих, так и для последую-
щих поколений. Достижение этой цели потребует 
от нас коллективных усилий. 

Правительство нашей страны сознает, что со-
действие приданию универсального характера 
всем конвенциям и договорам, касающимся ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и их соблюдению во всем мире без 
какой-либо дискриминации, а также окончатель-
ной и полной ликвидации такого оружия стало 
бы важным достижением для международного со-
общества и подлинной гарантией против приме-
нения или угрозы применения оружия массового 
уничтожения, ведущей к международному миру и 
безопасности. 

Правительство Ирака считает, что Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) является одним из наиболее важных 
инструментов для прекращения ядерных испыта-
ний. Политическую и моральную ответственность 
за вступление Договора в силу и обеспечение его 
универсальности несут все без исключения чле-
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ны международного сообщества. По этой причине 
Ирак вместе с дружественной нам страной, Коро-
левством Бельгия, в 2017 году выступил сопредсе-
дателем на Конференции по содействию вступле-
нию в силу ДВЗЯИ. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы под-
твердить неизменную поддержку нашей страны 
проведения 25 сентября в Нью-Йорке одиннадца-
той сессии Конференции по статье XIV при под-
держке государств-членов и двух стран, которые 
будут председательствовать на ней: братского Ал-
жира и дружественной Германии. Мы заверяем их 
в нашей поддержке усилий по достижению целей 
ДВЗЯИ. 

Мы также вновь призываем восемь государств, 
перечисленных в приложении 2, ратифицировать 
этот Договор, с тем чтобы он как можно скорее 
вступил в силу и приобрел универсальный харак-
тер. Это необходимо для того, чтобы мы могли 
опираться на него в укреплении режима ядерного 
нераспространения. Кроме того, необходимо под-
держивать усилия по созданию зон, свободных от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, в том числе на Ближнем Востоке. 

В этой связи делегация нашей страны под-
черкивает важность участия всех стран Ближнего 
Востока в конференции, которая состоится в ноя-
бре под председательством Иорданского Хашимит-
ского Королевства и будет посвящена переговорам 
по имеющему обязательную силу документу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. 

В заключение хочу сказать, что делегация на-
шей страны готова сотрудничать с международ-
ным сообществом и поддерживать все усилия по 
укреплению режима ядерного нераспространения, 
с тем чтобы построить мир, свободный от ядерных 
испытаний, и тем самым укрепить международный 
мир и безопасность. 

Г-н Юй Пэн (Китай) (говорит по-китайски): 
Полное запрещение и всеобъемлющее уничтоже-
ние ядерного оружия, ликвидация угрозы ядерной 
войны и построение мира, свободного от ядерного 
оружия, отвечают общим интересам всего чело-
вечества. Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является важной ос-

новой режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. Он имеет огромное значение для под-
держания международного мира и безопасности. 

В настоящее время на фоне все более серьезных 
глобальных проблем и рисков в области безопасно-
сти обеспечение ядерного разоружения и нераспро-
странения остается сложнейшей задачей, и многое 
еще предстоит сделать, в то время как глобальное 
стратегическое равновесие и стабильность продол-
жают находиться под угрозой. 

В этой связи крайне важно, чтобы междуна-
родное сообщество совместными усилиями отста-
ивало важную роль ДВЗЯИ в сдерживании гонки 
ядерных вооружений и снижении риска ядерной 
войны. Страны должны работать сообща над по-
строением общего будущего для человечества, со-
действовать выработке видения общей, всеобъем-
лющей, коллективной и устойчивой безопасности и 
построения мира, основанного на прочном мире и 
всеобщей безопасности. Государства, обладающие 
ядерным оружием, должны решительно следовать 
целям и принципам Договора, соблюдать морато-
рий на ядерные испытания и безоговорочно взять 
на себя обязательство не применять ядерное ору-
жие первыми, не применять его против государств, 
не обладающих ядерным оружием, и не угрожать 
им его применением. 

Китай последовательно выступает за полное 
запрещение и полную ликвидацию ядерного ору-
жия. Китай безоговорочно привержен принципу 
неприменения первым ядерного оружия и отказа от 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия против государств, не обладающих ядерным 
оружием, или против зон, свободных от ядерного 
оружия. Будучи одной из первых стран, подписав-
ших ДВЗЯИ, Китай последовательно и настойчиво 
работает над реализацией целей и задач Договора, 
соблюдает свой мораторий, принимает активное 
участие во всей работе Подготовительной комис-
сии Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и поддерживает 
все соответствующие резолюции Генеральной Ас-
самблеи, а также резолюцию 2310 (2016) Совета 
Безопасности. 

Китай твердо привержен обеспечению скорей-
шего вступления в силу ДВЗЯИ. В последние годы 
Китай добился значительных успехов в строитель-
стве, сертификации и вводе в эксплуатацию станций 
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мониторинга, что свидетельствует о его непоколе-
бимой поддержке ДВЗЯИ. Одиннадцатая Конфе-
ренция по содействию вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
пройдет 25 сентября в Нью-Йорке. Китай рассчиты-
вает на то, что Конференция будет способствовать 
дальнейшему укреплению консенсуса в отношении 
международного запрещения ядерных испытаний 
и созданию благоприятного для вступления в силу 
ДВЗЯИ политического климата. 

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Правительство Республики 
Экваториальная Гвинея в лице своей делегации 
имеет честь выступить на этом 104-м пленарном за-
седании высокого уровня семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи по крайне важному пово-
ду, связанному с проведением и популяризацией 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний. 

Наша делегация поздравляет Председателя Ма-
рию Фернанду Эспиносу Гарсес, Генерального се-
кретаря Антониу Гутерриша и всех членов Бюро, 
а также руководителей учреждений Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения с 
прогрессом, достигнутым в этой области. Я также 
поздравляю всех коллег, представителей междуна-
родных, региональных и неправительственных ор-
ганизаций, гражданского общества, юридических и 
научных кругов, которых объединяет твердое на-
мерение активно работать сообща над достижением 
поставленной цели популяризации Международно-
го дня действий против ядерных испытаний. 

Изготовление, накопление запасов, сбыт и при-
менение оружия массового уничтожения кем бы то 
ни было и под каким бы то ни было предлогом не 
могут быть оправданы ни при каких обстоятель-
ствах. Поэтому для Республики Экваториальная 
Гвинея очевидно, что ликвидация и полное запре-
щение ядерных испытаний должны всегда оста-
ваться приоритетной задачей для международного 
сообщества, в частности для Генеральной Ассам-
блеи. Таким образом, настоятельная необходимость 
дальнейшего осуществления всех положений Кон-
венции о химическом оружии и Конвенции о био-
логическом оружии становится все более очевид-
ной. Наша делегация вновь заявляет о том, что обе 
конвенции имеют большое значение для обеспече-
ния международного мира и безопасности. 

Сегодня все согласны в том, что применение 
ядерного оружия противоречит нормам междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права, а его использование осуждается обществен-
ным мнением. Приветствуя значительный про-
гресс, достигнутый в деле ликвидации ядерного 
оружия и полного запрещения его испытаний, мы 
тем не менее осознаем, что многое еще предстоит 
сделать, и последние события говорят о том, что это 
оружие по-прежнему является источником скрытой 
угрозы. Настало время обеспечить полное осущест-
вление Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и Договора о запре-
щении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в 
космическом пространстве и под водой. 

Общеизвестно, что не существует такой страны 
или такой организации, которая была бы готова к 
преодолению серьезнейших гуманитарных послед-
ствий применения ядерного оружия; поэтому наш 
долг — помнить о том, что применение ядерного 
оружия повлечет за собой серьезные последствия, 
для которых не станут преградой никакие границы. 
Более того, эти последствия несут с собой угрозу 
для жизни людей, окружающей среды, устойчивого 
развития, мировой экономики, продовольственной 
безопасности и здоровья нынешнего и будущих по-
колений. Именно поэтому в настоящее время пра-
вительство Республики Экваториальная Гвинея на-
ходится в процессе ратификации ДВЗЯИ. 

В заключение позвольте мне вновь заявить о го-
товности Республики Экваториальная Гвинея под-
держивать и поощрять все усилия, направленные 
на обеспечение международного мира, стабильно-
сти и безопасности, уважение прав человека и пол-
ное запрещение ядерных испытаний. Я также вновь 
заявляю о недвусмысленной позиции нашей страны 
и нашего правительства, которые выступают реши-
тельно против производства, накопления запасов, 
распространения, сбыта и применения оружия мас-
сового уничтожения кем и где бы то ни было вне 
зависимости от обстоятельств. 

Г-н Джеханзеб Хан (Пакистан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Председателя Генеральной Ассамблеи 
г-жу Эспиносу Гарсес за созыв этого заседания, а 
участников дискуссионной группы — за их вдох-
новляющие выступления и ценный вклад в его 
проведение. Мы хотели бы особо поблагодарить 
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Исполнительного секретаря Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ОДВЗЯИ) г-на Лассину Зербо за его участие 
в сегодняшнем заседании и за его замечания. 

Международные усилия по прекращению ядер-
ных испытаний имеют определяющее значение для 
достижения цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Ядерные испытания не только 
оказывают негативное воздействие на здоровье че-
ловека и состояние окружающей среды, но и явля-
ются источником недоверия в отношениях между 
государствами, обостряют напряженность на реги-
ональном и международном уровнях и провоциру-
ют гонку ядерных вооружений, подрывая тем са-
мым региональную и глобальную стратегическую 
стабильность. Ядерные испытания также отвлека-
ют ценные ресурсы, столь необходимые для под-
держки наших усилий по достижению целей устой-
чивого развития. 

Пакистан принимал активное и конструктив-
ное участие в переговорах по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
голосовал за его последующее принятие Генераль-
ной Ассамблеей в 1996 году. С тех пор мы голосуем 
за ежегодную резолюцию по ДВЗЯИ как в Первом 
комитете, так и в Генеральной Ассамблее. Пакистан 
также является аккредитованным государством-на-
блюдателем при Подготовительной комиссии ОД-
ВЗЯИ и регулярно участвует в ее заседаниях. 

Пакистаном принимаются конкретные меры, 
что говорит о нашей готовности содействовать 
реализации целей и задач Договора. Несмотря на 
убедительную динамику в области региональной 
безопасности, с 1998 года Пакистан соблюдает до-
бровольный мораторий на ядерные испытания. Как 
неоднократно подчеркивала наша делегация, не Па-
кистан первым начал проводить ядерные испыта-
ния в Южной Азии и не Пакистан первым возобно-
вит этот процесс. Наше решение относительно под-
писания ДВЗЯО будет мотивировано региональной 
динамикой в плане безопасности. Мы считаем, что 
региональные и глобальные усилия дополняют 
друг друга и должны осуществляться параллельно. 

С момента проведения первых ядерных испыта-
ний в нашем регионе в 1974 году Пакистан внес ряд 
предложений, направленных на то, чтобы Южная 
Азия оставалась регионом, свободным от ядерного 
оружия и средств его доставки. В контексте наше-

го региона Пакистан предложил Индии заключить 
двустороннее соглашение о запрете ядреных испы-
таний. Оно может оказаться весьма эффективным 
для укрепления глобальной нормы, запрещающей 
ядерные испытания, и содействия региональной 
стабильности. 

Более того, обсуждения в рамках Группы ядер-
ных поставщиков по вопросу о критериях членства 
для государств, не являющихся членами Договора о 
нераспространении ядерного оружия, предоставля-
ют членам Группы еще одну возможность для укре-
пления нормы о запрещении испытаний ядерного 
оружия. 

Пакистан по-прежнему привержен цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы считаем, что добиться ядерного разоружения 
можно только путем принятия совместных и со-
гласованных на международном уровне мер в рам-
ках основанного на консенсусе процесса, который 
предполагает участие всех заинтересованных сто-
рон и направлен на обеспечение равной безопас-
ности и ненанесения ущерба безопасности всех го-
сударств. Для достижения этой цели чрезвычайно 
важно выявить и устранить ключевые факторы, ко-
торые побуждают такие государства, как Пакистан, 
стремиться к обладанию ядерным оружием. 

К таким факторам относятся, во-первых, угро-
зы, исходящие от государств с более мощным во-
енным арсеналом — как ядерных, так и обычных 
вооружений; во-вторых, многолетние конфликты 
с более мощными государствами и неспособность 
Организации Объединенных Наций выполнить 
свои собственные резолюции и урегулировать та-
кие конфликты; в-третьих, неспособность системы 
коллективной безопасности Организации Объеди-
ненных Наций противостоять агрессии и военным 
угрозам; и наконец, дискриминация в применении 
международных норм и стандартов. Эти обосно-
ванные мотивы отличаются от мотивов государств, 
для которых вопрос о сохранении ядерных арсена-
лов является вопросом престижа и которые делают 
это или для поддержания или для достижения ста-
туса мировой державы. 

Г-н Нгундзе (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поблагода-
рить Председателя за организацию этого заседа-
ния. Мы приветствуем содержательные замечания, 
сделанные сегодня утром Генеральным секретарем. 
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Мы также признательны Исполнительному дирек-
тору Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) г-ну 
Лассине Зербо а его обстоятельный брифинг. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Уганды от имени 
Группы африканских государств. 

Наша делегация приветствует организацию 
этого заседания высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи в ознаменование Международного дня 
действий против ядерных испытаний как уникаль-
ную возможность для международного сообщества 
заострить внимание на опасностях и угрозах меж-
дународному миру и безопасности, исходящих от 
ядерных испытаний, и отдать дань памяти жертвам 
испытательных взрывов ядерного оружия. Сейчас, 
когда мы отмечаем этот важный день, включенный 
в расписание работы Генеральной Ассамблеи, це-
лесообразно задуматься о нынешних проблемах и 
возможностях в области осуществления и укрепле-
ния глобальных норм, направленных против ядер-
ных испытаний и в поддержку ядерного разоруже-
ния в целом. 

В этом году мы отмечаем эту дату, будучи глу-
боко обеспокоены теми катастрофическими гума-
нитарными последствиями, которые может повлечь 
за собой взрыв ядерного оружия, будь он произве-
ден случайно или преднамеренно. Это беспокойство 
лишь усиливается ввиду того, что вертикальное и 
горизонтальное распространение арсеналов ядер-
ного оружия и средств его доставки продолжается 
субъектами, которые обладают таким оружием. 

Следует также отметить, что весьма негатив-
ным образом на усилиях по достижению мира, сво-
бодного от ядерного оружия, сказалось приоста-
новление действия Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности. В этой 
связи наша делегация присоединяется к большин-
ству государств-членов и настоятельно призывает 
ядерные государства и страны, обладающие таким 
оружием, срочно предпринять шаги к достижению 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
сегодняшнее ознаменование должно быть постоян-
ным напоминанием о важности вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), который является основой на-

ших коллективных усилий в целях предотвращения 
как вертикального, так и горизонтального распро-
странения ядерного оружия и прочным фундамен-
том для построения мира, свободного от ядерного 
оружия. В этой связи мы хотели бы повторить уже 
озвученную в ходе этого заседания обеспокоен-
ность в связи с отсутствием прогресса в деле ра-
тификации ДВЗЯИ восемью оставшимися государ-
ствами, перечисленными в приложении 2. 

Южная Африка считает, что неспособность 
обеспечить вступление ДВЗЯИ в силу ослабит и по-
дорвет механизм ядерного нераспространения и ра-
зоружения и таким образом нанесет серьезный удар 
по усилиям международного сообщества, направ-
ленным на построение мира, свободного от угрозы 
ядерного уничтожения. Мы неоднократно выража-
ли мнение о том, что, до тех пор пока ДВЗЯИ не 
вступил в силу, важно, чтобы страны продолжали 
соблюдать мораторий на ядерные взрывы любого 
рода. Однако не следует стремиться к тому, чтобы 
этот мораторий стал жизнеспособной долгосрочной 
заменой имеющих юридическую силу обязательств, 
которыми будут связаны государства-участники 
ДВЗЯИ после вступления Договора в силу. 

Южная Африка будет продолжать играть ак-
тивную роль в работе ОДВЗЯИ как в техническом, 
так в стратегическом плане. 

Мы присоединяемся к другим ораторам и вы-
ражаем наши искренние соболезнования в связи с 
кончиной г-на Юкии Амано. Его неустанные уси-
лия и выдающаяся работа в Международном агент-
стве по атомной энергии никогда не будут забыты. 

В заключение хотелось бы отметить, что Юж-
ная Африка высоко оценивает неустанные усилия 
Исполнительного секретаря ОДВЗЯИ г-на Ласси-
ны Зербо и его сотрудников в Вене и Нью-Йорке, 
направленные на содействие приданию Договору 
универсального характера и обеспечение того, что-
бы, несмотря на существующие проблемы, Подго-
товительная комиссия ОДВЗЯИ беспрепятственно 
продолжала свою работу. Мы хотели бы поздравить 
нашего соседа Зимбабве с тем, что эта страна ра-
тифицировала Договор, став 168-м государством-
участником ДВЗЯИ. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Европейского союза. 
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Г-н Гондзато (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Европейского союза (ЕС). К этому заявлению 
присоединяются страны-кандидаты Республика 
Северная Македония, Черногория, Сербия и Алба-
ния; страна — участница Процесса стабилизации 
и ассоциации и потенциальный кандидат Босния и 
Герцеговина; страна — член Европейской ассоциа-
ции свободной торговли Лихтенштейн, входящая в 
Европейское экономическое пространство; а также 
Украина, Республика Молдова и Грузия. 

Это заседание высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по случаю Международного дня дей-
ствий против ядерных испытаний дает возмож-
ность подчеркнуть необходимость введения в силу 
и универсализации Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), что было 
подтверждено в резолюции 2310 (2016) Совета Безо-
пасности. ДВЗЯИ представляет собой один из клю-
чевых элементов международной архитектуры в 
области разоружения и нераспространения, содей-
ствующей миру и безопасности во всем мире. Под-
линная легитимность и жизненно важное значение 
этого Договора для нашей коллективной безопас-
ности отмечаются в ежегодных резолюциях Гене-
ральной Ассамблеи о ДВЗЯИ. 

ЕС намерен и впредь выражать свою поддерж-
ку ДВЗЯИ и соответствующей Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний в рамках многосторонних форумов, в 
том числе на Конференция 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Мы 
настоятельно призываем все государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, 
сделать это без каких-либо предварительных ус-
ловий или дальнейших задержек. В соответствии 
с резолюцией 2310 (2016) Совета мы призываем к 
реализации ряда инициатив по взаимодействию с 
оставшимися государствами, указанными в при-
ложении 2, — Египтом, Китаем, Ираном, Израилем 
и Соединенными Штатами, — которые еще не ра-
тифицировали этот Договор, а также с Корейской 
Народно-Демократической Республикой, Индией 
и Пакистаном, которым еще предстоит подписать 
и ратифицировать Договор для его вступления в 
силу. 

Государства — члены ЕС внесли свою лепту, 
ратифицировав этот Договор много лет назад. Мы 
приветствуем недавнее подписание Договора Тува-
лу и его ратификацию Зимбабве, в результате чего 
число ратифицировавших его стран достигло 168. 

Мы призываем все государства, как подписав-
шие, так и не подписавшие Договор, направить 
представителей высокого уровня для участия в 
Конференции по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, которая состоится 25 сентября. Мы 
призываем Временный технический секретариат 
продолжать активно продвигать ДВЗЯИ и объеди-
нить усилия с гражданским обществом. В этой свя-
зи мы приветствуем работу Молодежной группы 
ОДВЗЯИ. 

Пока Договор не вступит в силу, мы также на-
стоятельно призываем все государства воздержи-
ваться от любых действий, идущих вразрез с це-
лью и задачей Договора. Мы также призываем все 
государства продолжать соблюдать моратории на 
ядерное оружие, испытательные взрывы и другие 
ядерные взрывы. 

ЕС настоятельно призывает Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику принять меры, с 
тем чтобы реально приступить к полной, поддаю-
щейся проверке и необратимой денуклеаризации, и 
незамедлительно выполнить все соответствующие 
резолюции Совета Безопасности. В частности, ЕС 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику продолжать участвовать в конструк-
тивных обсуждениях со всеми соответствующими 
сторонами в рамках усилий международного сооб-
щества по обеспечению прочного мира и безопас-
ности на Корейском полуострове. Мы призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
осуществить заявленное ею намерение прекратить 
ядерные испытания путем подписания и ратифика-
ции ДВЗЯИ. ЕС надеется на достижение реального 
прогресса в направлении поддающейся проверке 
ликвидации ядерных испытательных полигонов 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
В этом контексте Организация по ДВЗЯИ могла бы 
внести важный вклад и задействовать свой эксперт-
ный потенциал. 

После ядерных испытаний, проведенных Корей-
ской Народно-Демократической Республикой, ОД-
ВЗЯИ продемонстрировала свою неоценимую роль 
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в оперативном предоставлении надежных и незави-
симых данных, позволяющих международному со-
обществу оперативно принимать надлежащие меры 
реагирования. ОДВЗЯИ предоставила миру поис-
тине глобальную высокотехнологичную систему 
мониторинга ядерных взрывов, чего ни одна страна 
не может сделать в одиночку. ЕС вновь заявляет о 
своей уверенности в режиме контроля ДВЗЯИ и на-
деется на завершение работы по созданию Между-
народной системы мониторинга (МСМ). 

Мы признаем наличие сдерживающего факто-
ра, защищающего от случаев несоблюдения Дого-
вора, и потенциал Договора в плане обеспечения 
реагирования на угрозы международному миру и 
безопасности. Мы настоятельно призываем все под-
писавшие Договор государства, которым еще пред-
стоит создать станции, сотрудничать с Временным 
техническим секретариатом в этом вопросе, а соот-
ветствующие государства, подписавшие Договор, 
оказать помощь в этом процессе. 

Поскольку работа по созданию Международ-
ной системы мониторинга продолжается уже более 
20 лет, дальнейшие задержки с сертификацией и 
эксплуатацией всех станций не имеют оправдания. 
В дополнение к очевидному вкладу ДВЗЯИ в под-
держание международного мира и безопасности, 
комплексная программа ОДВЗЯИ по созданию по-
тенциала позволяет государствам использовать 
данные МСМ в гражданских и научных целях и 
для проведения исследований в областях, где могут 
пригодиться связанные с Договором технологии 
проверки, включая предупреждение о цунами и об-
лаках вулканического происхождения. 

Для оптимального использования наших кол-
лективных инвестиций ЕС выступает также за все-
стороннее использование потенциальных преиму-
ществ от применения данных МСМ в гражданских 
и научных целях и оказывает финансовую под-
держку усилиям по наращиванию потенциала раз-
вивающихся стран в этой области. Однако ОДВЗЯИ 
сможет выполнять свои обязательные функции 
только в случае предоставления финансирования, 
необходимого для завершения разработки и устой-
чивой эксплуатации этих инструментов. Поэтому 
мы призываем все заинтересованные государства 
выполнять свои финансовые обязательства и на-
ращивать свою политическую поддержку ДВЗЯИ и 
ОДВЗЯИ. 

С 2006 года ЕС предоставил ОДВЗЯИ добро-
вольные взносы в размере более 23 млн евро для 
финансирования различных технических проектов 
по укреплению режима контроля и наращиванию 
потенциала в развивающихся странах. В феврале 
2018 года было принято седьмое решение Сове-
та Европейского союза о выделении более 4,5 млн 
евро на цели дальнейшей долгосрочной поддержки 
мер укрепления потенциала ОДВЗЯИ в области мо-
ниторинга и проверки. 

В качестве еще одного проявления нашей при-
верженности ЕС принял решение поддержать дей-
ствия по четырем направлениям, о которых гово-
рится в повестке дня Генерального секретаря в 
области разоружения, в том числе по содействию 
вступлению в силу ДВЗЯИ. 

В заключение я хотел бы отметить, что мы бу-
дем и впредь использовать все возможности на со-
ответствующих международных форумах и встре-
чах со странами, которые еще не подписали или не 
ратифицировали Договор, для пропаганды скорей-
шего вступления ДВЗЯИ в силу и придания ему 
универсального характера. 

Г-н Руидиас Перес (Чили) (говорит по-
испански): Прежде всего наша делегация хотела бы 
поблагодарить Председателя за созыв этого памят-
ного заседания, посвященного вопросу, который 
носит столь деликатный характер для всего мира 
и для всех государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. 

В последние годы представители моей страны, 
выступая на форумах по разоружению и нераспро-
странению, много критиковали и осуждали факт 
существования на сегодняшний день во всем мире 
порядка 15 тысяч единиц ядерного оружия, из кото-
рых около двух тысяч находятся в состоянии мак-
симальной боевой готовности, а также того факта, 
что, хотя Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) существует уже бо-
лее 20 лет, он еще не вступил в силу. 

Мы также выразили сожаление по поводу того, 
что разоруженческий механизм парализован и что 
имеются дорогостоящие программы модернизации 
ядерных арсеналов. Несмотря на нынешний слож-
ный международный контекст, Чили по-прежнему 
считает, что сосуществование в мире, свободном 
от ядерного оружия, возможно и что поддержа-
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ние международного мира и безопасности без ис-
пользования потенциала ядерного сдерживания не 
только возможно, но и является этическим импера-
тивом, созвучным международным принципам за-
щиты прав человека. 

Сегодняшнее празднование Международного 
дня действий против ядерных испытаний служит 
четким доказательством того, что ответственность 
за разоружение лежит на всех нас, а не только на 
государствах, обладающих ядерным оружием. Но 
за этими действиями должны последовать реаль-
ные факты. Мы должны наращивать дипломатиче-
ские усилия вместе со странами, фигурирующими 
в приложении 2 к ДВЗЯИ, которые все еще долж-
ны ратифицировать Договор, с тем чтобы наметить 
конкретный план действий с графиком принятия 
этими государствами обязательств по соблюдению 
важных правовых норм многосторонней архитек-
туры разоружения и ядерного нераспространения. 

Чили считает, что, после их вступления в силу, 
ДВЗЯИ и Договор о запрещении ядерного оружия 
будут стоять в одном ряду с Договором о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне и Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия. Все это откроет путь для 
транспарентной, поддающейся проверке и необра-
тимой ликвидации этого оружия массового унич-
тожения в четко установленные сроки. 

Чили хотела бы вновь обратиться с призывом 
к тем странам, которые еще не ратифицировали 
ДВЗЯИ, особенно к восьми странам из приложения 
2, сделать это незамедлительно. Наша страна вновь 
заявляет о своей абсолютной приверженности по-
вестке дня в области разоружения и нераспростра-
нения и укреплению системы прав человека и меж-
дународного гуманитарного права. 

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Делегация Никарагуа хотела бы по-
благодарить Председателя за эту инициативу, ко-
торая позволяет нам лучше осознать важность пре-
кращения ядерных испытаний раз и навсегда и вос-
пользоваться этой возможностью для построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Мы также 
приветствуем заявление Генерального секретаря. 

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия, то Никарагуа является 
участником Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и Договора о не-
распространении ядерного оружия. Никарагуа так-
же ратифицировала принятый в 2017 году Договор 
о запрещении ядерного оружия, который впервые 
в истории вводит запрет на существование, при-
менение и угрозу применения ядерного оружия, 
включая ядерные испытания. Цель всех этих доку-
ментов заключается в полной ликвидации ядерного 
оружия. 

Кроме того, Никарагуа как страна, подписавшая 
Договор о запрещении ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне, или Договор 
Тлателолко, который является региональной ини-
циативой по созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, выступает против любых ядерных испыта-
ний и испытаний ядерного оружия и отказывается 
их принимать, поскольку они препятствуют выпол-
нению приоритетной задачи, входящей в повестку 
дня в области разоружения, а именно осуществле-
нию ядерного разоружения. Мы вновь заявляем, 
что наиболее эффективным шагом к достижению 
целей ядерного разоружения и нераспространения 
является окончательное и незамедлительное пре-
кращение всех испытаний ядерного оружия. 

Неприемлемо, чтобы в течение третьего года 
осуществления Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года все больше 
средств направлялось на разработку, модерниза-
цию и испытание ядерного оружия, и все меньше — 
на содействие развитию человеческого потенциала 
и благосостоянию людей. 

Налицо ужасающие последствия ядерных ис-
пытаний, проводимых с 1945 года на людях и пла-
нете Земля, и они продолжают причинять страда-
ния людям во многих регионах мира. 

Мы поддерживаем резолюцию 72/51, в которой 
29 августа был провозглашен на основе консенсуса 
Международным днем действий против ядерных 
испытаний. Мы также надеемся на скорейшее всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. 

Мы твердо убеждены в том, что единственной 
гарантией предотвращения применения или угро-
зы применения оружия массового уничтожения и 
обеспечения нераспространения является полная и 
окончательная ликвидация ядерного оружия. 
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Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит по-
испански): Наша делегация приветствует организа-
цию этого торжественного мероприятия по случаю 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний. 

Согласно своей Конституции, Эквадор осуж-
дает разработку, производство, применение и 
угрозу применения ядерного оружия. В этой связи 
Эквадор, как и всегда, осуждает все ядерные ис-
пытания, где бы, когда бы и кем бы они ни про-
водились — не только потому, что они способ-
ствуют разработке оружия с разрушительными 
гуманитарными последствиями, что в настоящее 
время запрещено одним из юридически обязатель-
ных документов, но и потому, что они наносят 
ущерб нашей планете и ее окружающей среде. Мы 
не должны забывать о далеко идущих последстви-
ях таких испытаний для окружающей среды и здо-
ровья людей. В этой связи наша делегация вновь 
настоятельно призывает все страны, которые еще 
не сделали этого, присоединиться к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и ратифицировать его, и мы приветству-
ем неустанные усилия Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ), направленные на обеспечение универ-
сального характера этого запрета и создание сети 
станций мониторинга Международной системы 
мониторинга. 

Будучи убежденной в ценности ОДВЗЯИ, наша 
страна в координации с ее Техническим секрета-
риатом установила на Галапагосских островах две 
станции мониторинга, которые в настоящее время 
являются оперативным компонентом Междуна-
родной системы мониторинга. Мы надеемся, что 
их работа будет способствовать поддержанию 
международного мира и безопасности. Они так-
же обеспечивают дополнительные преимущества 
в плане раннего предупреждения о стихийных 
бедствиях и, следовательно, предотвращения их 
последствий. 

Кроме того, мы осуждаем подкритические и 
компьютеризированные испытания, которые про-
тиворечат духу ДВЗЯИ и способствуют модерни-
зации такого оружия, подрывая тем самым обяза-
тельства, принятые государствами, обладающими 
ядерным оружием, в соответствии со статьей VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 

В рамках нашей приверженности ядерному ра-
зоружению Эквадор присоединился к Договору о 
запрещении ядерного оружия, который был принят 
7 июля 2017 года и который является юридически 
обязательным документом, полностью запрещаю-
щим ядерное оружие, поскольку оно противоречит 
нормам международного права. 

В заключение наша делегация хотела бы под-
черкнуть важность ДВЗЯИ и создаваемой им си-
стемы не только для международного мира и без-
опасности, но и для окружающей среды и предот-
вращения последствий стихийных бедствий. Мы 
считаем, что эти два документа дополняют друг 
друга и необходимы для достижения цели всеобще-
го и полного разоружения и ядерного разоружения 
в частности. 

Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за созыв это-
го заседания в ознаменование Международного дня 
действий против ядерных испытаний. Мы также 
благодарим делегацию Казахстана за ее огромные 
усилия по содействию принятию резолюции 72/51 
в 2017 году и за ее неустанную поддержку прове-
дения и популяризации Международного дня дей-
ствий против ядерных испытаний. 

Ядерные испытания лишь подрывают между-
народный мир, безопасность и стабильность и под-
вергают опасности жизни миллионов людей. В этой 
связи мы вновь заявляем о нашем осуждении лю-
бых ядерных испытаний, где бы и кем бы они ни 
проводились. В то же время мы считаем, что ядер-
ные испытания противоречат задачам и целям в об-
ласти разоружения и нераспространения, а также 
обязательствам и положениям, содержащимся в До-
говоре о нераспространении ядерного оружия. 

Пользуясь этой возможностью, наша делега-
ция вновь заявляет о необходимости скорейшего 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Мы призываем все 
государства, перечисленные в приложении 2 к До-
говору, незамедлительно ускорить процесс его под-
писания и/или ратификации. В то же время мы на-
стоятельно призываем государства воздерживаться 
от проведения любых ядерных испытаний, включая 
невзрывные эксперименты и подкритические испы-
тания — даже те, которые осуществляются с помо-
щью моделирования, — а также от всех действий, 
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направленных на содействие разработке или со-
вершенствованию ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. 

Наша страна приветствует все усилия между-
народного сообщества по прекращению ядерных 
испытаний и вновь заявляет о своей твердой убеж-
денности в том, что единственной гарантией про-
тив применения или угрозы применения ядерного 
оружия является его полное запрещение и ликвида-
ция. Поэтому мы будем и впредь работать над под-
держанием этой парадигмы во всех многосторон-
них контекстах. Мы призываем все международ-
ное сообщество объединить свои усилия на этом 
направлении. 

Мы хотим подчеркнуть важность осуществле-
ния резолюции 72/51, в которой содержится обра-
щенный ко всем государствам-членам и соответ-
ствующим заинтересованным сторонам призыв к 
более активному информированию и просвещению 
общественности о последствиях испытательных и 
любых других ядерных взрывов, а также о настоя-
тельной необходимости положить им конец. 

Наконец, особое внимание мы хотели бы уде-
лить работе, проводимой неправительственными 
организациями, организациями гражданского об-
щества, научными учреждениями, аналитически-
ми центрами и средствами массовой информации 
совместно с правительствами в целях содействия 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за созыв 
этого заседания высокого уровня в ознаменование 
Международного дня действий против ядерных ис-
пытаний в соответствии с резолюцией 72/51. Я хо-
тел бы также поблагодарить, в частности, Генераль-
ного секретаря, г-на Лассину Зербо и г-жу Аннику 
Тунборг за их заявления. 

Это торжественное мероприятие, по случаю ко-
торого мы сегодня здесь собрались, а именно годов-
щина закрытия 29 августа 1991 года полигона для 
проведения ядерных испытаний в Семипалатинске, 
дает нам прекрасную возможность для того, чтобы 
задуматься о разрушительных последствиях ядер-
ных испытаний и необходимости обеспечения их 
всеобъемлющего и безоговорочного прекращения. 

С момента открытия для подписания Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ) прошло более 20 лет. Несмотря 
на то, что Договор является одним из ключевых 
элементов системы ядерного нераспространения, 
он до сих пор не был ратифицирован тем числом 
государств, которое необходимо для его вступле-
ния в силу. Нет никаких сомнений в том, что нам 
следует активизировать наши усилия по поиску и 
освоению ресурсов, которые приблизят нас к до-
стижению этой цели, особенно в нынешнем гло-
бальном контексте, когда затяжные региональ-
ные конфликты, а также новые и не менее труд-
норазрешимые конфликтные ситуации приводят 
ко все большему отсутствию международной 
безопасности. 

Как и остальные члены международного со-
общества, Аргентина с надеждой приветствовала 
заявления, касающиеся приостановления северо-
корейской программы ядерных и ракетных испы-
таний. Рассчитываем, что начатый Южной Кореей 
и Соединенными Штатами диалог продолжится и 
позволит добиться поддающихся более эффектив-
ной проверке и более амбициозных договоренно-
стей. В частности, мы считаем, что подписание и 
ратификация Северной Кореей ДВЗЯИ и скорей-
шее возвращение на ее территорию инспекторов 
Международного агентства по атомной энергии 
станут дополнительными важными сигналами для 
региона и международного сообщества в целом. 

ДВЗЯИ является важнейшим инструментом в 
деле прекращения производства и модернизации 
существующих ядерных вооружений и разработ-
ки новых прототипов. Однако до тех пор, пока 
он не вступит в силу, у нас не будет юридически 
обязывающего документа, запрещающего любые 
такие испытания. Хотя прекращение ядерных ис-
пытаний пятью постоянными членами Совета Без-
опасности содействует решению вопросов, касаю-
щихся нераспространения, нельзя рассматривать 
это в качестве приемлемой альтернативы всту-
плению ДВЗЯИ в силу. Введение государствами, 
обладающими ядерным оружием, односторонних 
мораториев может подтвердить характер ДВЗЯИ 
в качестве императивной нормы общего между-
народного права. Однако одних мораториев не-
достаточно, когда у нас уже есть всеобъемлющий 
договор, доказавший свою решающую роль в пре-
кращении ядерных испытаний и способный обе-
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спечить дальнейшую активную проверку и мони-
торинг, необходимые для обеспечения полного и 
окончательного запрета. 

Аргентина сохраняет глубокую привержен-
ность укреплению и оптимизации Международной 
системы мониторинга и Международного центра 
данных ДВЗЯИ. Поэтому Аргентина расположи-
ла на своей территории шесть мониторинговых 
станций и в будущем планирует создать еще две. 
Международная система мониторинга Договора 
имеет крайне важное значение для нашей страны, 
поскольку мы считаем, что запрет должна всегда 
дополнять надежная система проверки. Сегодня, 
благодаря Международной системе мониторинга 
ДВЗЯИ, вероятность того, что одна из стран смо-
жет втайне от международного сообщества про-
вести ядерные испытания, крайне мала. Поэтому 
прилагаемые колоссальные усилия в политической, 
правовой и экономической сферах должны увен-
чаться вступлением Договора в силу. 

Конференция по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний пройдет 25 сентября. Убеждены, что 
любые меры, которые могут помочь нам добиться 
скорейшего вступления в силу этого документа, 
внесут большой вклад в соблюдение режима ядер-
ного нераспространения. В этой связи Республика 
Аргентина по традиции продолжит выступать за 
скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ и будет на-
стоятельно призывать государства, которые еще не 
ратифицировали его, пересмотреть свою позицию, 
с тем чтобы внести вклад в построение более без-
опасного мира. 

В заключение позвольте мне подтвердить при-
верженность нашей страны и всего региона делу 
разоружения, нераспространения и использова-
ния ядерной энергии в мирных целях. В качестве 
ощутимого вклада в поддержание международного 
мира и безопасности Аргентина выдвинула канди-
датуру Рафаэля Мариано Гросси на должность Ге-
нерального директора Международного агентства 
по атомной энергии. Мы рассчитываем на поддерж-
ку международного сообщества в борьбе за этот 
пост, который в случае нашей победы впервые за-
ймет кандидат от Латинской Америки — региона, 
который предоставил убедительные доказательства 
своей приверженности мирному использованию 

атома и который по-прежнему твердо привержен 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 

Г-н Флинн (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза, и я 
благодарю докладчиков — Генерального секретаря 
Гутерриша, г-на Зербо и г-жу Тунборг — за их со-
держательные выступления. Ирландия рада вместе 
с присутствующим здесь сегодня представителям 
других государств и гражданского общества при-
нять участие в этом заседании по случаю Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний 
в рамках глобальных усилий по построению мира, 
свободного от ядерного оружия. 

В этой связи, хотя Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) еще не 
вступил в силу, он представляет собой важную нор-
му. Ирландия считает, что его вступление в силу 
имеет решающее значение для укрепления архитек-
туры разоружения и нераспространения, основопо-
лагающими элементами которой являются Договор 
о нераспространении ядерного оружия и ДВЗЯИ. 
Мы считаем также, что Договор о запрещении ядер-
ного оружия укрепляет эту архитектуру. 

Сегодняшнее мероприятие предоставляет нам 
возможность вновь подчеркнуть настоятельную 
необходимость незамедлительного вступления 
ДВЗЯИ в силу. Мы призываем все государства без-
отлагательно подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. 
В частности, все остающиеся государства, перечис-
ленные в приложении 2, несут особую ответствен-
ность и должны подать другим пример, не дожи-
даясь ратификации Договора другими государства-
ми. Мы также призываем до вступления Договора 
в силу сохранять действие мораториев и воздержи-
ваться от любых действий, противоречащих цели 
Договора. Нарушения глобальной нормы, запреща-
ющей ядерные испытания, недопустимы. 

Нет сомнений в том, что ядерные испытания 
приводят к крайне пагубным последствиям для 
жизни людей, здоровья человека и состояния нашей 
планеты и серьезным последствиям для глобально-
го мира, стабильности и безопасности. Сегодня мы 
вспоминаем жертв таких испытаний. Такие иници-
ативы, как Международный день действий против 
ядерных испытаний, являются важным элементом 
повышения глобальной осведомленности о гло-
бальной норме, запрещающей испытания. Между-
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народный день также помогает привлечь внима-
ние к важности укрепления этой нормы в нашем 
стремлении построить мир, свободный от ядерного 
оружия. 

Наконец, я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и воздать должное руководящей роли, 
которую Казахстан последовательно играет в этом 
вопросе. 

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за со-
зыв этого важного пленарного заседания по случаю 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний. Позвольте мне также поблагодарить 
Исполнительного секретаря Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний г-на Лассину Зербо и его самоотверженных 
сотрудников за их неустанные усилия по поощре-
нию Договора и укреплению введенного им режима 
контроля. 

Нигерия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Уганды от имени Группы аф-
риканских государств. 

Наша делегация напоминает о принятии резо-
люции 64/35, в которой был провозглашен Между-
народный день действий против ядерных испыта-
ний, и воздает должное заслуживающей одобрения 
инициативе делегации Казахстана. Целью данной 
резолюции является повышение осведомленности 
и просвещение об ужасных последствиях ядерных 
испытательных взрывов и необходимости их пре-
кращения, и тем самым она создает дополнитель-
ные инструменты для построения мира, свободного 
от ядерного оружия. 

Наша делегация выражает глубокое сожаление 
в связи с тем, что спустя 21 год с момента его от-
крытия для подписания Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) до сих 
пор не вступил в силу. Поэтому мы вновь призы-
ваем все государства, которые еще не подписали 
или не ратифицировали ДВЗЯИ, особенно восемь 
оставшихся государств, перечисленных в приложе-
нии 2, безотлагательно сделать это. 

Нигерия, ратифицировавшая ДВЗЯИ в сентя-
бре 2009 года, стремится содействовать вступле-
нию Договора в силу и поддерживает все усилия, 
направленные на сохранение и наращивание соот-

ветствующей политической динамики, а также на 
информирование общественности, необходимое 
для поощрения Договора и его вступления в силу. 
Поэтому мы разделяем видение путей достижения 
этой цели в рамках режима нераспространения и 
разоружения в целях содействия построению мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Дальнейшее существование ядерного оружия 
будет и впредь представлять угрозу для всего че-
ловечества. Затраты на обслуживание и модерни-
зацию этого оружия являются одновременно чрез-
мерными и недопустимыми по сравнению с ресур-
сами, выделяемыми государствами на более полез-
ные и продуктивные начинания, которые могли бы 
способствовать экономическому росту и мирному 
развитию обществ. 

Нигерия особенно обеспокоена медленными 
темпами прогресса в деле выполнения государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, задачи 
по полной ликвидации своих ядерных арсеналов в 
соответствии с их юридическими обязанностями 
и обязательствами по статье VI Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). В этой 
связи мы обращаем внимание на то, что универса-
лизация ДНЯО зависит от строгого соблюдения его 
трех основных компонентов — разоружение, не-
распространение и мирное использование ядерной 
энергии. Наша делегация пользуется предостав-
ленной возможностью, чтобы еще раз напомнить 
о консультативном заключении Международного 
Суда 1996 года, согласно которому применение или 
угроза применения ядерного оружия является пре-
ступлением против человечности и нарушением 
норм международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права. 

Нигерия вновь подтверждает свою позицию, 
что катастрофические гуманитарные последствия 
преднамеренного применения ядерного оружия 
или случайной детонации ядерного заряда должны 
служить веским основанием для того, чтобы все го-
сударства задумались над вопросом о дальнейшем 
обладании этим оружием. Ядерное оружие остается 
главным средством массового уничтожения, и в ши-
роком спектре всех тех целей, которые стоят перед 
Организацией Объединенных Наций, его полная 
ликвидация должна быть конечной целью всех про-
цессов разоружения. В этой связи наша делегация 
с удовлетворением напоминает о принятии истори-
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ческого Договора о запрещении ядерного оружия, 
который был открыт для подписания 20 сентября 
2017 года. Наша делегация по-прежнему гордится 
своим активным участием в процессе, результатом 
которого стало его принятие, и тем, что Нигерия 
стала одной из первых стран, подписавших этот 
Договор. В основе нашей приверженности лежит 
принципиальная позиция Нигерии по вопросу о де-
нуклеаризации всего мира. 

Что касается Африки, то мы уже давно признали 
ту реальную угрозу, которую ядерные испытания 
представляют для существования человечества. 
Именно поэтому африканские страны коллективно 
приняли Пелиндабский договор, отказавшись от 
приобретения ядерного оружия в военных целях, а 
также объявив Африку зоной, свободной от ядер-
ного оружия, с тем чтобы защитить африканскую 
территорию, предотвратив, в частности, размеще-
ние на континенте ядерных взрывных устройств 
и запретив испытания этого оружия на всем про-
странстве Африканского континента. 

Приоритетами Нигерии остаются гражданские 
и научные преимущества ДВЗЯИ и его технологии 
проверки. Поэтому Нигерия следит за прогрессом в 
осуществлении режима контроля и заявляет о сво-
ей решительной поддержке Договора, а также вы-
соко оценивает усилия и работу Подготовительной 
комиссии Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, в том числе 
по вопросу об усилении средств контроля, пред-
усмотренных Договором. Наша делегация убежде-
на в том, что эффективность всех путей и средств 
прекращения дальнейших ядерных испытаний бу-
дет зависеть от вступления ДВЗЯИ в силу и от его 
осуществления. 

В заключение мы призываем Исполнительного 
секретаря, Подготовительную комиссию и Группу 
друзей ДВЗЯИ продолжать прилагать усилия, на-
правленные на преодоление трудностей и получе-
ние всех подписей и ратификаций, необходимых 
для вступления ДВЗЯИ в силу. 

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): Я 
имею честь выступить с заявлением от имени Иор-
данского Хашимитского Королевства по случаю 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний. Этот день важен для Иордании и для 
международного сообщества в деле прекращения 
ядерных испытаний во всех формах. В последние 

десятилетия такие испытания сеяли страх среди 
людей во всем мире и представляли угрозу для 
глобального мира и безопасности. Они оказывают 
негативное воздействие на безопасность планеты и 
приводят к разрушению окружающей среды и всех 
форм жизни на Земле. 

Кроме того, я вновь заявляю о том, что Иорда-
ния полностью поддерживает важное заявление, 
сделанное послом Королевства Бахрейн от имени 
Группы арабских государств. Мы также привет-
ствуем и поддерживаем важные элементы, содер-
жащиеся в заявлениях Председателя Генеральной 
Ассамблеи и Генерального секретаря и подтвержда-
ющие их пристальное внимание к вопросу о полной 
ликвидации всех видов угроз, создаваемых ядер-
ным оружием, а также призываем все государства 
сохранять приверженность достижению этой цели. 

Как и другие страны мира, Иордания осознает, 
с какими угрозами сталкивается человечество из-
за существования ядерного оружия. Поэтому мы 
настоятельно призываем государства сохранять 
приверженность выполнению положений междуна-
родных конвенций по этому вопросу, в том числе 
неукоснительно осуществлять статью VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Не 
менее важно создать механизмы для обеспечения 
того, чтобы государства полностью ликвидировали 
это оружие. 

Иорданское Хашимитское Королевство было 
назначено председателем первой сессии конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
должна пройти в ноябре в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке. Согласно решению 73/546 Генеральной Ас-
самблеи Генеральный секретарь должен созывать 
ежегодные сессии конференции до тех пор, пока мы 
не завершим выработку имеющего обязательную 
юридическую силу документа о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, 
на основе договоренностей, добровольно заклю-
ченных странами этого региона. Предстоящая кон-
ференция должна опираться на соответствующую 
резолюцию по Ближнему Востоку, принятую на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. 
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Я хотела бы выразить признательность всем 
государствам и региональным группам, которые в 
ходе общих обсуждений выразили свою поддержку 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Это отражает готовность большин-
ства государств-членов достичь этой цели. 

В заключение я призываю все государства 
Ближнего Востока принять активное и конструк-
тивное участие в работе конференции в целях 
обеспечения прочного мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. Это будет способствовать до-
стижению процветания и международного мира и 
безопасности. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Святого Престола. 

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Сегодняшнее празднование Между-
народного дня действий против ядерных испыта-
ний и его популяризация играют важную роль в 
деле просвещения и информирования людей о гу-
манитарных последствиях испытательных взрывов 
ядерного оружия с целью создать условия, необхо-
димые для всеобщего запрещения ядерных испыта-
ний, в качестве шага к построению мира, свободно-
го от ядерного оружия. 

Первое испытание ядерного оружия, получив-
шего, к сожалению, название «Тринити», прошло 
74 года назад в пустыне Нью-Мексико, в Соединен-
ных Штатах Америки. С тех пор восемь государств 
провели более 2000 ядерных испытаний на четырех 
континентах и в районе Тихого океана. Святой Пре-
стол выразил глубокую обеспокоенность в связи с 
использованием атомной энергии в насильствен-
ных целях еще до проведения испытания «Трини-
ти» и с тех пор неустанно призывает ввести запрет 
на испытания ядерного оружия. 

Поэтому Святой Престол ратифицировал До-
говор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ), поскольку твердо убежден в 
том, что дальнейшее проведение испытательных 
взрывов ядерного оружия неприемлемо. Поэтому 
наша делегация настоятельно призывает государ-
ства, которые непременно должны ратифицировать 
ДВЗЯИ для его вступления в силу, сделать это. Од-
носторонние моратории — которые, к счастью, дей-
ствуют с 1998 года, за единственным исключением 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
которая провела ядерные испытания, — ни в коем 
случае не могут рассматриваться как долгосрочная 
альтернатива вступления ДВЗЯИ в силу. 

Кроме того, Договор о запрещении ядерного 
оружия вводит запрет на проведение ядерных ис-
пытаний, поскольку мы помним о неприемлемых 
страданиях и вреде, причиненных жертвам при-
менения ядерного оружия, а также тем, кто по-
страдал в результате испытаний ядерного оружия. 
Святой Престол, который ратифицировал Договор 
в первый же день его открытия для подписания и 
ратификации, с нетерпением ожидает дня его всту-
пления в силу и надеется, что это произойдет как 
можно скорее. 

Любые будущие ядерные испытания приведут 
к крайне негативным последствиям, еще больше от-
даляя нас от нашей цели построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Сегодня у международно-
го сообщества есть возможность вновь подтвердить 
свое стремление сделать все необходимое для того, 
чтобы ядерные испытания остались в прошлом раз 
и навсегда. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора на сегодняшнем торжественном заседании. 
На этом Ассамблея завершает нынешний этап рас-
смотрения пункта 101 повестки дня. 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 
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